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III. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Introducción

1. En los últimos años, Barbados ha hecho esfuerzos para liberalizar y simplificar su régimen de importación.  Se han reducido los aranceles aduaneros, al igual que el recurso a las restricciones cuantitativas de las importaciones;  numerosos gravámenes e impuestos indirectos se han reemplazado por un impuesto sobre el valor añadido.  Como resultado de ello, el régimen de importación de Barbados es en la actualidad relativamente sencillo y transparente, aunque el grado de protección en frontera de ciertas actividades nacionales sigue siendo alto.  Si bien en determinados sectores de servicios se aplican restricciones en el acceso al mercado, como son los derechos de monopolio o las obligaciones relativas a las compras locales, Barbados otorga normalmente trato nacional.

2. Barbados recurre a dos instrumentos principales para proteger las importaciones:  los aranceles aduaneros y las licencias de importación.  El tipo NMF medio aplicado es del 16,5 por ciento;  los aranceles NMF que se aplican a la mayoría de las mercancías de producción nacional son altos y se han incrementado desde 1999.  Los productores nacionales importan la mayor parte de sus insumos en franquicia arancelaria, en virtud de una variedad de exenciones.  Al mismo tiempo, todas las importaciones de los interlocutores comerciales de la CARICOM, sin excepción, están libres de derechos o restricciones cuantitativas.

3. Barbados ofrece numerosos incentivos fiscales y de otro tipo a los productores y exportadores de casi todos los bienes y servicios.  Los instrumentos principales son moratorias fiscales y subvenciones, aunque también se concede ayuda en forma de financiación en condiciones de favor, fondos públicos establecidos con determinados fines o cooperación técnica y formación.  No se dispone de una estimación del costo presupuestario global de esos planes de incentivos.

4. En general, Barbados no se vale de otros instrumentos comerciales que se utilizan con frecuencia con fines proteccionistas:  el recurso a los derechos antidumping y compensatorios es casi inexistente;  la contratación pública se basa sobre todo en bienes y servicios extranjeros, debido a las dimensiones reducidas de la economía;  el comercio de Estado es limitado;  y la única MIC notificada ha sido suprimida.  Barbados ha adoptado recientemente medidas para asegurar la protección de los derechos de propiedad intelectual.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones 

i) Procedimientos de importación 

5. Los procedimientos de importación parecen ser relativamente sencillos y transparentes.  Esto es importante porque la mayoría de los productos de consumo interno se importan.  La principal legislación que regula los procedimientos aduaneros es la Ley de Aduanas (capítulo 66) de 1962 y el Reglamento aduanero de 1963 modificado.  La Junta de Obras del Puerto de Barbados publica en Internet directrices sobre cómo importar en ese país.

6. Las importaciones pueden ser despachadas por el importador o por un agente de aduanas.  Todas las importaciones deben ir acompañadas de una factura comercial en la que se detallen todos los productos incluidos en el envío, un conocimiento aéreo o de embarque, un certificado de origen para los productos de la CARICOM, y una licencia de importación y un certificado sanitario y veterinario, si se solicitan.  Puede que se exijan también una lista de bultos y un certificado de seguro para justificar la declaración.

7. La Administración de Aduanas utiliza el Sistema Automatizado de Datos Aduaneros (SIDUNEA) para tramitar electrónicamente los documentos aduaneros.
  Todas las importaciones comerciales necesitan una declaración de aduanas en la que se indiquen los números de las partidas arancelarias correspondientes, la cantidad que se importa y el valor en aduana de cada producto importado.  Cada importador recibe un número de registro;  el contenido de los justificantes se introduce en el sistema para determinar los derechos de aduana.  En espera del pago de los derechos u otros impuestos, puede concederse autorización para recibir las mercancías una vez que se ha depositado una fianza, con la garantía de un banco comercial o una compañía de seguros.  Los derechos e impuestos deben pagarse en un plazo de 10 días después de que se haya concedido la autorización.

8. Barbados ha manifestado su apoyo a la Declaración de Ministros de los países ACP de noviembre de 2001, en la que, entre otras cosas, se expresaban reservas con respecto a las propuestas de facilitación del comercio formuladas en la OMC.
  Los Ministros de los países ACP consideraron que las medidas de facilitación del comercio eran necesarias y ventajosas para todos los países, y que debía continuar la labor en marcha dentro y fuera de la OMC (por ejemplo, sobre normas de origen, valoración en aduana).  También afirmaron que las medidas de facilitación del comercio mejoradas no debían formar parte de las disciplinas de la OMC, sino que debían seguir siendo objeto de iniciativas nacionales.

ii) Valoración en aduana 

9. La Ley de Aduanas se modificó en 1999 para aplicar el Acuerdo de la OMC sobre Valoración en Aduana.  Debido a la subfacturación, el Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos ha decidido verificar el valor de los productos siguientes, antes de autorizar su importación:  todos los automóviles usados, así como los CD, discos y cintas magnéticas de producción local (enviados al extranjero para su prensado), piezas de automóviles y embarcaciones marítimas.  Estos productos están sujetos a una verificación del Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos, con fines de valoración, antes de su despacho de aduana.

10. En la práctica, según las autoridades aduaneras, no se utilizan precios mínimos de importación ni precios de referencia.  En caso de subfacturación fraudulenta, se impone una multa.  Los casos muy graves pueden dar lugar a una confiscación de los productos de que se trate.  La subfacturación suele detectarse en vehículos usados y otros productos a los que se imponen derechos elevados.  Los valores se ajustan aplicando las normas de valoración de la OMC a los valores de transacción.

11. Las decisiones de la Administración de Aduanas pueden ser recurridas ante el Interventor de Aduanas.  El Interventor o el demandante pueden recurrir ante el Tribunal Superior toda decisión que implique una cuestión de derecho o una cuestión de hecho y de derecho.
  Además, cualquiera de ellos puede presentar un recurso en el Tribunal de Apelación contra toda decisión del Tribunal Superior.  Hasta la fecha no ha habido causas judiciales, pero se han presentado recursos ante el Interventor, relacionados en general con prendas de vestir y automóviles usados;  en esos casos, los importadores aceptaron el dictamen del Interventor.

iii) Normas de origen

12. Barbados no tiene normas de origen no preferenciales, ni ha notificado a la OMC sus normas de origen preferenciales.
  En el contexto del presente examen, Barbados indicó que se aplica el Reglamento del Mercado Común del Caribe (Origen de las mercancías) de 1992 para determinar si los productos que se importan en Barbados son originarios de la CARICOM y por consiguiente pueden ser objeto de preferencias comerciales.  Para poder ser considerados originarios de la CARICOM, los productos deben reunir una de las siguientes condiciones:  producción total, transformación sustancial o modificación de la partida arancelaria.  Por otra parte, las materias primas extrarregionales deben representar más del 50 al 65 por ciento del costo del producto.  En el marco de los Acuerdos de Libre Comercio entre la CARICOM y Colombia, Cuba, la República Dominicana y Venezuela, las normas de origen son similares, con la excepción de que se admite un 50 por ciento como máximo de insumos extrarregionales.

iv) Aranceles y otras cargas percibidas sobre las importaciones 

13. Los aranceles NMF de Barbados son relativamente altos, siendo del 16,5 por ciento como promedio en 2001.  En relación con el valor de las importaciones, los derechos de aduana ascendieron a menos del 6 por ciento en 2000;  esto se debe en parte a las numerosas concesiones arancelarias.  En 2000/01, los derechos de aduana aplicados a las importaciones representaron el 8 por ciento del total de los ingresos fiscales (cuadro III.1).  En conjunto, los derechos de aduana, los impuestos indirectos y el impuesto sobre el valor añadido percibidos sobre las importaciones ascienden al 22 por ciento del total de los ingresos fiscales.  La tributación en frontera desempeña pues una función importante en la generación de ingresos.

Cuadro III.1

Porcentaje de determinados impuestos sobre bienes y servicios en relación con el total de los ingresos fiscales corrientes, en el año que termina en marzo, 1996-2001 

(En millones de dólares de Barbados y en porcentaje)


1995/96
1996/97
1997/98
1998/99
1999/2000
2000/01

Impuesto sobre el valor añadido 
0
74,9
451,9
455,1
461,4
491,6

Proporción del total de ingresos 
0%
6%
31%
29%
29%
29%

IVA sobre las importaciones 
..
..
..
..
..
152,3

Impuestos indirectos
3,3
22,4
166,4
189,2
164,1
160,2

Proporción del total de ingresos
0%
2%
11%
12%
10%
9%

Impuestos indirectos sobre las importaciones
..
..
..
..
..
93,1

Derechos aplicados a las importaciones
93,1
91,4
127,8
136,9
134,9
135,4

Proporción del total de ingresos
8%
7%
9%
9%
8%
8%

Valor de las importacionesa
1.541,2
1.667,2
1.991,0
2.063,0
2.216,1
2.312,0

Total de los ingresos fiscales corrientes
1.165,8
1.231,1
1.458,3
1.545,3
1.604,2
1.717,3

..
No disponible.

a
Año civil.

Fuente:
Gobierno de Barbados.

a)
Evolución en el marco del Arancel Externo Común (AEC)

14. Desde enero de 1991, los países de la CARICOM, entre los que se incluye Barbados, están aplicando el Arancel Externo Común (AEC) a las importaciones procedentes de países que no son miembros de la CARICOM.  Las importaciones originarias de países de la CARICOM están libres de derechos (sección e) infra).  Para empezar, se estableció un calendario de reducciones arancelarias del AEC que comenzaron a aplicarse en 1993.  Los miembros habían de llegar el 1º de enero de 1998 a la fase IV, es decir la fase final de plena aplicación, con un tipo máximo del 20 por ciento para los productos industriales no exentos y del 40 por ciento para los productos agropecuarios no exentos.  Mientras que Barbados aplicó la fase IV según el calendario previsto, a comienzos de 2001 varios países de la CARICOM no habían alcanzado dicha fase del proceso de aplicación.

15. Los países de la CARICOM pueden especificar también tipos mínimos para los derechos de la Lista C del AEC, que contiene productos cuyos derechos NMF (fuera de la CARICOM) son superiores a los tipos del AEC y que se pueden modificar a nivel nacional.  En el caso de Barbados, la Lista C comprende principalmente bebidas alcohólicas, tabaco, productos petrolíferos, artículos de joyería, neumáticos, relojes y automóviles.  Según las autoridades, algunos de esos productos constituyen la fuente más importante de ingresos aduaneros.

16. El arancel de aduanas de cada país contiene también una lista de partidas que no pueden acogerse a la exención de derechos, en la que se incluyen productos que no pueden quedar total ni parcialmente excluidos de los aranceles NMF ni ser importados a un tipo NMF reducido, aun si se importan para fines autorizados.  La lista comprende productos que se fabrican en el mercado de la CARICOM en cantidades consideradas suficientes para justificar la aplicación de la protección arancelaria.  Puede darse el caso de que los programas de incentivos no concedan acceso en condiciones de favor para esos productos.  Aunque sean importados por fabricantes, no se pueden importar en franquicia arancelaria.  Sin embargo, el Ministro puede conceder una exención si los productos no están disponibles en cantidades suficientes.  En el caso de Barbados, entre ellos se incluyen la mayoría de los productos agroalimentarios y otros productos manufacturados que se producen (o se produjeron antes) en el país.  

17. Como resultado del AEC, las importaciones de muchos productos agroalimentarios e industriales que se producen en Barbados están sujetas a aranceles relativamente altos destinados a proteger la producción en otros países de la CARICOM.  Por otra parte, el AEC limita la capacidad de los países miembros para aumentar los aranceles por encima de los tipos establecidos en común, con la excepción de los productos expresamente excluidos.  Los miembros que deseen hacerlo deben solicitar la autorización pertinente al Consejo de Comercio y Desarrollo Económico (COTED) de la CARICOM.  Barbados pidió esa autorización por vez primera en abril de 2000, cuando el Gobierno suprimió las restricciones cuantitativas a las importaciones de productos agropecuarios y aumentó los aranceles (véase infra) en el marco del proceso de arancelización.  A finales de 2001 se solicitó de nuevo autorización para aumentar los aranceles.  En ambos casos se concedió esta autorización.

b)
Aranceles NMF aplicados 

18. Barbados aplica derechos de aduana a las importaciones sobre la base del valor c.i.f.  El arancel de aduanas se basa en el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías.
  El arancel aplicado en diciembre de 2001 comprendía unas 6.500 líneas arancelarias al nivel de 10 dígitos.  En el cuadro III.2 se indican las características principales del arancel de aduanas NMF de Barbados.

Cuadro III.2

Análisis resumido del arancel de aduanas de Barbados, 2001

Análisis
Aranceles aplicados, 2001


Nº de líneas
Arancel medio aplicado (%)
Variación (%)
Desviación típica (%)
Coeficiente de variación

Total
6.469
16,5
0-243
28,0
1,6

Por categorías de la OMC 







Agricultura
1.065
36,7
0-243
53,6
1,5


Animales vivos y sus productos 
157
73,2
0-210
82,3
1,1


Productos lácteos
24
53,5
5-159
69,4
1,3


Frutas y hortalizas
253
43,9
0-243
51,7
1,2


Bebidas y líquidos alcohólicos
110
72,7
5-161
62,7
0,9


Sectores distintos de la agricultura, según la OMC 
(con exclusión del petróleo)
5.360
12,6
0-145
17,3
1,3


Textiles y vestido
957
21,3
0-117
22,7
1,1

Por sectores de la CIIUa







Agricultura y pesca 
429
30,4
0-243
41,1
1,4


Minas y canteras
116
8,8
0-50
12,2
1,4


Industrias manufactureras
5.923
16,4
0-210
26,7
1,6

Por secciones del SA







01 Animales vivos y sus productos
323
45,5
0-207
55,9
1,2


02 Productos vegetales
400
28,5
0-243
41,4
1,5


03 Grasas y aceites 
53
33,1
5-194
37,2
1,1


04 Alimentos preparados, etc.
365
47,2
0-210
62,3
1,3


05 Minerales
206
7,4
0-60
8,2
1,1


06 Sustancias y productos químicos 
932
7,6
0-82
8,1
1,1


07 Plásticos y caucho 
235
9,8
0-60
7,8
0,8


08 Cueros y pieles
88
21,5
5-60
23,6
1,1


09 Madera y sus manufacturas
120
10,9
0-20
6,6
0,6


10 Pasta de papel, papel, etc.
177
17,6
0-60
22,7
1,3


11 Textiles y sus manufacturas
940
20,6
0-117
22,6
1,1


12 Calzado, artículos de sombrerería
68
16,1
0-20
6,3
0,4


13 Manufacturas de piedra
194
10,5
0-60
8,1
0,8


14 Piedras preciosas, etc.
61
30,3
0-60
25,1
0,8


15 Metales comunes y sus productos
710
9,3
0-60
11,2
1,2


16 Maquinaria
900
8,6
0-60
9,4
1,1


17 Equipo de transporte 
243
12,1
0-45
13,4
1,1


18 Equipo de precisión
249
13,7
0-60
14,3
1,1


19 Armas y municiones
20
41,8
0-70
29,6
0,7


20 Manufacturas varias
177
21,4
0-60
17,1
0,8


21 Obras de arte, etc.
8
20,0
20
0,0
0,0

a
Clasificación de la CIIU (Rev.2), con exclusión de la electricidad (1 línea).

Fuente:
Estimaciones de la OMC, basadas en datos facilitados por el Gobierno de Barbados.

19. La mayor parte de los tipos arancelarios son ad valorem;  se aplican derechos específicos a 57 líneas, que corresponden en su mayoría a bebidas alcohólicas (cuadro AIII.1).  No existen equivalentes ad valorem de tipos no ad valorem;  al parecer, los derechos específicos se corresponden con un alto grado de protección arancelaria en el caso de las bebidas alcohólicas.

20. En 2001, el promedio aritmético de los tipos NMF fue del 16,5 por ciento.  El tipo NMF medio fue del 36,7 por ciento para los productos agropecuarios (según la definición de la OMC) y del 12,6 por ciento para los demás productos (cuadro III.2).  Se concede el trato de franquicia arancelaria al 10,6 por ciento de las líneas arancelarias para productos agropecuarios y al 4,2 por ciento de las líneas para los demás productos (gráfico III.1).  Se aplican aranceles NMF superiores al 50 por ciento al 14,1 por ciento de las líneas arancelarias para productos agropecuarios y a más del 5 por ciento de las líneas para los restantes productos.  Como resultado de esta distribución de los tipos arancelarios, la dispersión de los aranceles es mayor en el caso de los productos agropecuarios que en el de otros productos.

21. Los aranceles aumentaron entre 1999 y 2001, debido en primer lugar al incremento de los aranceles aplicados a los productos agroalimentarios (cuadro III.3).  La aplicación de la Orden sobre derechos de aduana (modificación) de abril de 2000 hizo que los tipos arancelarios aplicados a la mayoría de los productos agroalimentarios, que anteriormente sólo estaban sujetos a la concesión de licencias, aumentaran de hecho hasta llegar a los tipos consolidados de la OMC;  el promedio aritmético de los aranceles aplicados a los productos agropecuarios casi se duplicó.  Sin embargo, es probable que el aumento de los aranceles no tuviera como resultado un aumento del nivel de la protección efectiva en la frontera, ya que los obstáculos no arancelarios fueron simplemente sustituidos por aranceles (más transparentes), que es la consecuencia prevista de la arancelización.  Otro factor fue la posterior Orden de noviembre de 2001 por la que los derechos aplicados a la mayor parte de los productos de fabricación nacional, incluidos algunos productos agroalimentarios cuyos aranceles no se habían aumentado en abril de 2000, se incrementaron del 15-20 por ciento al 60 por ciento.
  Como resultado de esta Orden, el tipo medio para los productos no agropecuarios aumentó ligeramente, hasta llegar al 12,6 por ciento.

c)
Consolidaciones en la OMC 

22. Durante la Ronda Uruguay, Barbados consolidó todos sus aranceles con la excepción de los aplicados al pescado y los productos de la pesca.  Los derechos consolidados de Barbados en la OMC son los que figuran en la Lista refundida de tipos finales consolidados dimanante de los Acuerdos de la OMC.
  En esa Lista se especifican los tipos básicos y finales y los períodos de aplicación.

23. Los productos agropecuarios (según la definición de la OMC) están consolidados a tipos definitivos del 100 por ciento como mínimo, mientras que otros derechos y cargas lo están al 70 por ciento, salvo en el caso de unos 40 productos para los cuales los tipos definitivos consolidados en 2004 estarán comprendidos entre el 110 y el 223 por ciento, mientras que otros derechos y cargas lo estarán a tipos superiores al 170 por ciento.  Los aranceles aplicados a los productos no agropecuarios están consolidados a tipos del 70 por ciento como mínimo, habiéndose consolidado otros derechos y cargas al 200 por ciento, con la excepción de ciertos productos consolidados a tipos más altos, entre los que se incluyen los productos petrolíferos, el jabón y los detergentes, los fuegos artificiales, las películas, los neumáticos, las piedras preciosas y los automóviles.  Los aranceles aplicados a los automóviles se han consolidado al 247 por ciento (tipo final en 2000), y otros derechos y cargas al 346 por ciento.
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Distribución de los tipos arancelarios NMF, 2001





Porcentaje acumulativo

Número de líneas arancelarias (% del total)

El número total de líneas 

ad valorem

 es de 1.025 para la agricultura y de 5.356 para los demás sectores. 

Estimaciones de la OMC, basadas en datos facilitados por el Gobierno de Barbados.
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Cuadro III.3

Estructura de los aranceles NMF aplicados, 1999 y 2001

(Porcentaje)

Indicadores
1999
2001

1.
Líneas arancelarias consolidadas (proporción de todas las líneas)a
98
98

2.
Líneas arancelarias libres de derechos (proporción de todas las líneas)
7,8
5,4

3.
Aranceles específicos y compuestos (proporción de todas las líneas)
1,1
0,9

4.
Líneas que son objeto de contingentes arancelarios (proporción de todas las líneas)
..
2,1

5.
Líneas arancelarias no ad valorem sin equivalente ad valorem (proporción de todas las líneas)
1,1
0,9

6.
Promedio aritmético de los tipos arancelarios consolidadosb
81,4
81,0

7.
Promedio aritmético de los tipos arancelarios aplicadosc
13,6
16,5


Variación
0-70
0-243


Productos agropecuarios (según la definición de la OMCd)
19,0
36,7


Variación
0-45
0-243


Productos no agropecuarios (según la definición de la OMC)
12,3
12,6


Variación
0-70
0-145

8.
Líneas que exceden del 15 por ciento (proporción de todas las líneas)e
37,8
30,6

9.
Desviación típica global 
12,4
28,0

10.
Coeficiente de variación
0,91
1,63

..
No disponible.

a
Todos los aranceles aplicados al pescado y los productos de la pesca (capítulo 03 del SA) no están consolidados.

b
Tipo final consolidado.

c
Únicamente todos los tipos ad valorem.

d
Comprende los capítulos 1 a 24 del SA, menos el pescado y los productos de la  pesca, más los códigos 2905.43, 2905.4, 3809.10 y 3823.60 del SA y las partidas 33.01, 35.01 a 35.05, 41.01 a 41.03, 43.01, 50.01 a 50.03, 51.01 a 51.03, 52.01 a 52.03, 53.01 y 53.02 del SA.

e
Proporción basada únicamente en todos los tipos ad valorem.

Fuente:
Estimaciones de la OMC, basadas en datos presentados por el Gobierno de Barbados a la Base Integrada de Datos.

d)
Contingentes arancelarios

24. En la Ronda Uruguay, Barbados consolidó los contingentes arancelarios aplicados a diversos productos agropecuarios de conformidad con el Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC (cuadro III.4).  Esos productos quedaron también sujetos a disposiciones de salvaguardia especial, que permiten a Barbados aplicar aranceles suplementarios a las importaciones fuera del contingente si los precios de importación descienden por debajo de un nivel especificado, o si el volumen de las importaciones aumenta hasta superar un nivel de activación.  Barbados no ha comunicado nunca el recurso a disposiciones de salvaguardia especial.  En el contexto del presente examen, las autoridades observaron que se había preparado un proyecto de legislación y que Barbados aplicaría ese tipo de disposiciones en el curso de 2002.

25. Los contingentes arancelarios no se aplicaban aún al comienzo de 2002, pero las autoridades esperaban introducirlos durante el primer trimestre de ese año.  Hasta abril de 2000, se proporcionó protección en frontera para los productos sujetos a consolidaciones arancelarias, principalmente a través de licencias de importación no automáticas.  A partir de abril de 2000, Barbados aumentó los aranceles aplicados a este producto hasta los tipos consolidados corrientes.  En la sección v) infra se describe el régimen de licencias de importación para los productos sujetos a consolidaciones arancelarias.  Los interlocutores comerciales de la CARICOM no están sujetos a contingentes arancelarios.

Cuadro III.4

Importaciones de productos que son objeto de contingentes arancelarios 

Código del SA
Designación de los productosa
Tipo dentro del contingente 2001
Tipo fuera del contingente 
2001
Importaciones totales 

2000
Contingente de importación
2000
Tasa de cobertura (%)

0105, 0207
Aves vivas, carne y despojos comestibles, frescos, refrigerados o congelados (kg)b
184%
201%
2.724.859
340.953
799

0203
Carne de animales de la especie porcina, fresca, refrigerada o congelada (kg)
184%
201%
1.051.111
49.682
2.116

0401
Leche y nata (crema) sin concentrar, azucarar o edulcorar (kg)
141%
155%
227.555
477.731
48

0402
Leche y nata (crema) azucaradas y edulcoradas (kg)
141%
155%
2.313.993
477.731
484

0407
Huevos de aves con cáscara (cascarón), frescos, excepto para incubar (kg)
135%
147%
0
65.512
0

0702
Tomates, frescos o refrigerados (kg)
160%
218%
298.070
22.134
1.347

0703.10.1
Cebollas, frescas o refrigeradas (kg)
216%
236%
1.490.525
1.533.385
97

0703.10.2
Chalotes, frescos o refrigerados (kg)
216%
236%
1.410
545
259

0704.00.1
Coles, frescas o refrigeradas (kg)
110%
120%
325.946
33.866
962

0704.00.2
Coliflores, frescas o refrigeradas (kg)
110%
120%
29.933
92
32.536

0705.10
Lechugas, frescas o refrigeradas (kg)
110%
120%
551.495
167.707
329

0706.00.1
Zanahorias, frescas o refrigeradas (kg)
110%
120%
296.833
54.967
540

0706.00.2
Remolachas, frescas o refrigeradas (kg)
110%
120%
9.640
10.741
90

0707.00.1
Pepinos, frescos o refrigerados (kg)
110%
120%
16.017
16.046
100

0708.00.1
Guandús, en vaina o desvainados, frescos o refrigerados (kg)
110%
120%
5.263
145.575
4

0708.00.2
Judías verdes, en vaina o desvainadas, frescas o refrigeradas (kg)
110%
120%
633
21.439
3

0709.00.1
Berenjenas, frescas o refrigeradas (kg)
160%
175%
1.477
3.931
38

0709.00.3
Ocros, frescos o refrigerados (kg)
160%
175%
0
20.370
0

0709.00.4
Calabazas, frescas o refrigeradas (kg)
160%
175%
184.047
18.291
1.006

0709.00.5
Maíz dulce (en la mazorca), fresco o refrigerado (kg)
160%
175%
83.829
11.180
750

0709.00.6
Pimientos dulces (kg)
160%
175%
355.264
2.583
13.754

0709.00.8
Los demás frutos de los géneros Capsicum o Pimenta (kg)
160%
175%
10.024
2.894
346

0714.20
Batatas (boniatos, camotes), frescas o refrigeradas (kg)
160%
175%
1.264
115.477
1

0807.10
Melones y sandías (kg)
147%
161%
312.773
2.118
14.767

0807.20
Papayas (kg)
103%
161%
1.664
23.100
7

1101
Trigo y morcajo (tranquillón) (kg)
103%
113%
3.864.642
1.312.624
294

Capítulo 15
Grasas y aceites animales o vegetales y sus productos (litros)
0%
182%
5.380.880
3.000.000
179

1601
Embutidos y productos similares de carne (kg)
184%
201%
82.231
105.418
78

1602
Las demás preparaciones y conservas de carne (kg)
184%
201%
1.853.006
545
340.001

1701
Azúcar de remolacha o de caña, en estado sólido (kg)
122%
133%
12.233.547
2.035
601.157

2007
Confituras, jaleas, mermeladas, purés y pasta de frutas (kg)
141%
155%
469.466
93.700
501

2009.10.1
Jugos (zumos) de naranja concentrados (litros)
141%
155%
672.484
167.608
401

2009.10.9
Los demás jugos (zumos) de naranja (litros)
141%
155%
467.098
189.319
247

2009.20.1
Jugos (zumos) de toronja o pomelo, concentrados (litros)
141%
155%
33.513
11.483
292

2009.20.9
Los demás jugos (zumos) de toronja o pomelo (litros)
125%
155%
112.251
84.566
133

2202.10.1
Bebidas gasificadas (litros)
123%
155%
4.462.205
254.968
1.868

a
Se ha mantenido el derecho a utilizar salvaguardias especiales para todos estos productos.

b
Este contingente arancelario es una combinación de las partidas 02.03 y 02.07.

Fuente:
Documento de la OMC G/AG/N/BRB/8, 9 de noviembre de 2001;  y Orden sobre derechos de aduana (modificación), 2001.

26. El Ministerio de Comercio, Asuntos relacionados con los Consumidores y Desarrollo de las Empresas es el organismo de reglamentación encargado de administrar los contingentes arancelarios de conformidad con el Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC.  En el Comité de Agricultura de la OMC, un Miembro observó que Barbados no había aplicado sus contingentes arancelarios y solicitó información sobre los derechos aplicados y el volumen del comercio.
  Según una reciente notificación, en 2000 se cubrieron la mayoría de los contingentes arancelarios.

27. Para 2004, el sistema de contingentes arancelarios de Barbados será superfluo porque para entonces los aranceles dentro del contingente que se especifican en la Lista de compromisos (cuadro III.4) y los aranceles (finales) fuera del contingente serán una misma cosa.

28. Con objeto de atenuar los efectos de los incrementos arancelarios de abril de 2000 sobre los productos agroalimentarios, en su estado financiero de octubre de ese año el Gobierno anunció reducciones de los derechos aplicables al maíz dulce (del 180 al 40 por ciento).  Para ayudar al sector de la hostelería (hoteles y restaurantes), el Gobierno anunció también la creación de contingentes arancelarios especiales que permitirían importar 11 productos alimenticios al 40 por ciento durante un período de 12 meses.  Estos contingentes especiales no se renovaron, y al comienzo de 2002 el sector de la hostelería se quejó de la escasez de esos productos.  

e)
Aranceles preferenciales 

29. Barbados permite las importaciones en franquicia arancelaria procedentes de los miembros de la CARICOM.  Sin embargo, el AEC autoriza a cada miembro a imponer derechos a las importaciones de los productos procedentes de otros miembros que se consignan en una lista.
  En el caso de Barbados, los productos que figuran en la lista son la leche y la crema (nata), la harina de trigo y los salvados, moyuelos y demás residuos del cernido.
  De acuerdo con las autoridades, en la práctica no se aplican derechos a las importaciones de estos productos dentro de la CARICOM.

30. Barbados otorga también preferencias arancelarias a ciertos productos importados de Colombia y la República Dominicana, países con los que la CARICOM ha concertado acuerdos de libre comercio (capítulo II 3) ii) a)).

f)
Concesiones arancelarias y exenciones de derechos 

31. Varios incentivos fiscales prevén exenciones totales o parciales de derechos y cargas a la importación, entre los que se incluyen los siguientes:

-
En virtud de la legislación sobre ayudas a los hoteles de 1967, pueden importarse en franquicia arancelaria los productos necesarios para la construcción o modificación y renovación de hoteles, entre ellos muebles, colchones, ropa de cama y mesa, vajillas, instrumentos musicales y equipo deportivo.  La importación en franquicia arancelaria está autorizada con independencia de que se disponga o no de productos equivalentes de la CARICOM.

-
En virtud del Programa de modernización de hoteles, una gran variedad de productos utilizados en la modernización de hoteles están exentos de derechos de importación, así como del gravamen ambiental y del IVA.

-
En virtud de la Ley de incentivos fiscales de 1974, el equipo, maquinaria, piezas de repuesto, materias primas o componentes de instalaciones que no están disponibles dentro de la CARICOM a los mismos precios o calidad o en las mismas cantidades que fuera de ella, pueden ser importados en franquicia arancelaria por una empresa "aprobada" que produzca un producto "aprobado".  Más adelante se describen las disposiciones de la Ley de incentivos fiscales (sección 4) iii)).

-
Desde 1994, se concede a todas las empresas de los sectores manufacturero, agropecuario y pesquero una exención de los derechos de aduana y los impuestos que habrían de pagar sobre los insumos.  Por ejemplo, los fabricantes de jamón, a diferencia de los restaurantes, no pagan el derecho dentro del contingente, del 184 por ciento, sobre la carne de cerdo importada.  Los insumos que pueden acogerse a esta exención comprenden las materias primas, la maquinaria, el equipo y las piezas de repuesto, pero no los automóviles.

-
En virtud de la Ley de zonas especiales de desarrollo de 1996, se exime de impuestos, incluidos los derechos de importación (y el IVA, véase infra) a los insumos destinados a la construcción y renovación de edificios en determinadas zonas.

-
En la Ley de fomento de las empresas de 1999 se contemplan concesiones arancelarias para pequeños fabricantes.  Las pequeñas empresas "aprobadas" están exentas del pago de los derechos de importación sobre las instalaciones y el equipo que utilizan en sus actividades comerciales, así como del derecho de timbre (véase infra).

g)
Programas de devolución de derechos y de fabricación bajo control aduanero 

32. De conformidad con el programa de devoluciones de Barbados, se reembolsan los derechos que pagan las empresas sobre los productos vendidos a turistas o reexportados.  En cuanto a las empresas que reúnen las condiciones para acogerse a los programas de fabricación bajo control aduanero, importan los productos en franquicia arancelaria y sólo pagan derechos sobre las ventas a residentes.  En ambos programas, corresponde al distribuidor o fabricante declarar si el comprador es o no un residente.  En abril de 2000, el Gobierno aumentó hasta el tipo consolidado del 117 por ciento el arancel aplicado a las camisetas de punto, al suprimirse las licencias de importación para estos productos (cuadro III.5).  Sin embargo, como las camisetas de punto están comprendidas en los programas de devolución de derechos y de fabricación bajo control aduanero, los importadores eluden el pago de ese arancel declarando que efectúan sus ventas a turistas.

h)
Recargo aduanero y otros derechos 

33. En 1994 se introdujo un régimen de recargos, con un tipo del 100 por ciento, aplicado al valor en aduana de las importaciones de unos 70 productos agroalimentarios e industriales de producción local.  Los importadores pagaban el recargo además de los derechos de aduana.  El recargo se redujo primero al 75 por ciento y luego al 35 por ciento en 1999, y se suprimió en abril de 2000.  Otro recargo aduanero del 20 por ciento, aplicado a determinados artículos de lujo, como por ejemplo los automóviles y los televisores, fue suprimido el 1º de enero de 1997 al introducirse el IVA.

34. El 1º de enero de 1997 se suprimió el derecho de timbre del 20 por ciento que se percibía sobre las importaciones procedentes de países no miembros de la CARICOM.

i)
Impuesto sobre el valor añadido 

35. Desde enero de 1997, los suministros internos y las importaciones de casi todos los bienes y servicios están sujetos a un impuesto sobre el valor añadido (IVA) del 15 por ciento.  Este impuesto se aplica al valor c.i.f. en aduana, más la suma de los derechos e impuestos a la importación.
  El IVA constituye el 29 por ciento de los ingresos fiscales;  el IVA percibido sobre las importaciones representa el 9 por ciento (cuadro III.1).

36. La mayor parte de los suministros agroalimentarios de producción nacional, al igual que los medicamentos y los aparatos médicos, están sujetos a un tipo nulo.  Los servicios financieros, las ventas de bienes raíces, el transporte por tierra, la distribución de agua y los servicios de alcantarillado están exentos del IVA.  Además, los incentivos a la inversión incluyen por lo general exenciones del IVA sobre los insumos utilizados en los proyectos de construcción.  Asimismo, con el fin de ayudar a los fabricantes locales, se eximió del IVA a sus ventas de equipo, maquinaria y piezas de repuesto, fueloil, diésel y gas natural.  Esta exención evita que transcurran largos períodos antes de que los fabricantes obtengan su reembolso.  Las formalidades de reembolso del IVA se han descrito como una rémora para las empresas, y las autoridades se están esforzando en reducir los plazos.

j)
Impuestos sobre el consumo 

37. Hay cuatro tipos de mercancías a las que se aplican impuestos sobre el consumo:  los automóviles, los productos de tabaco, las bebidas alcohólicas y los productos petrolíferos.  Los tipos aplicables aparecen en la segunda lista de la Orden relativa al impuesto sobre el consumo, y sólo pueden ser modificados mediante una ley aprobada por el Parlamento.  Los impuestos sobre el consumo se aplican al valor en aduana más los derechos de aduana y el gravamen ambiental.  En el cuadro III.1 se muestran los ingresos derivados de los impuestos sobre el consumo.

k)
Gravamen ambiental

38. Desde 1996, las ventas de productos importados de todos los países (pero no los nacionales) están sujetas a un gravamen ambiental que tiene por objeto sufragar el costo de la eliminación de determinados productos.  Estos productos, que se especifican en una lista, son los automóviles, neumáticos, refrigeradores, cocinas y estufas, lavadoras, lavavajillas, televisores, colchones y acumuladores eléctricos.  El gravamen recae sobre el valor c.i.f. del producto, de forma similar a un derecho de aduana;  su importe por unidad varía entre 1 dólar de Barbados (neumáticos de bicicleta) y 150 dólares (automóviles).  El gravamen puede ser reembolsado cuando se reexportan los productos.

v) Concesión de licencias de importación y prohibiciones 

39. Las licencias de importación se han utilizado en general para vigilar la afluencia de importaciones y proteger la producción nacional frente a la competencia.  Las importaciones procedentes de miembros de la CARICOM están libres de restricciones cuantitativas.  Sin embargo, el Tratado de la CARICOM ofrecía a cada miembro la posibilidad de redactar listas de productos a los que se aplicaban excepciones a nivel nacional e imponer restricciones cuantitativas a las importaciones de esos productos procedentes de otros miembros.

40. Existen otras restricciones cuantitativas, como por ejemplo prohibiciones y controles, para garantizar la seguridad nacional, proteger la salud y la moralidad de los consumidores o preservar la vida de los animales y vegetales nacionales y el medio ambiente.  Por ejemplo, en el año 2000 se impuso una prohibición de importación a causa del riesgo de fiebre aftosa (sección ix)).

a)
Concesión de licencias no automáticas 

41. Hasta abril de 2000, Barbados mantuvo un sistema de concesión de licencias de importación no automáticas destinado a restringir las importaciones de productos sensibles a la coyuntura.
  Se exigían licencias para 43 productos agropecuarios y pesqueros, así como para la cerveza, el jabón, los fuegos artificiales, las camisetas de punto, las esposas, los cuchillos y los automóviles (cuadro III.5).  Según las autoridades, el 1º de abril de 2000 el sistema de concesión de licencias de importación pasó a ser automático y a utilizarse únicamente con fines de vigilancia.  Al mismo tiempo, los aranceles que se aplicaban a varios productos sujetos a licencias se incrementaron considerablemente, hasta alcanzar el nivel de los tipos máximos consolidados, con una variación de más del 200 por ciento (sección iv) b) supra).
42. Sin embargo, en la práctica esos aranceles no fueron suficientes para desalentar las importaciones.  En noviembre de 2001 se reintrodujeron las licencias de importación para varios productos, en principio por un período de tres meses.  Las autoridades afirmaron que esas restricciones se habían reintroducido "como respuesta a las consecuencias del 11 de septiembre y para garantizar la seguridad alimentaria".  Los productos sujetos a esas licencias eran las carnes de bovino, porcino y ovino, las aves, la leche, los tomates, las cebollas, las coles, las lechugas, las zanahorias, los pimientos dulces y los melones.
  Durante ese período de tres meses no se concedieron licencias de importación a no ser que se estimara que las condiciones de la oferta justificaban la necesidad de esos productos.  Las autoridades han indicado que el régimen de concesión de licencias no automáticas expiró en el plazo previsto;  sin embargo, según algunas industrias usuarias, en febrero de 2002 esas licencias no estaban disponibles.  En esa fecha las autoridades estaban estudiando la posibilidad de reintroducir las licencias de importación no automáticas.

Cuadro III.5

Productos sujetos a licencias de importación, marzo de 2002

Número de partida arancelariaa
Designación de los productos
Horquilla arancelaria (%)b



1999
2001

01.05
Aves de corral vivas
0-40
0-201

0201, 0202
Carne de animales de la especie bovina 
40-40
40-40

02.03
Carne de animales de la especie porcina, fresca, refrigerada o congelada 
0
0-201

0204
Carne de animales de la especie ovina
40-40
40-40

Ex 02.07
Carne de aves de la partida Nº 01.05, fresca, refrigerada o congelada
0-15
40-201

0210.1100.00
Jamón
25
201

0210.1210.00
Tocino
25
201

03.02
Pescado fresco o refrigerado, con exclusión de los filetes y demás carne de pescado de la partida Nº 03.04
0-40
0-145

03.03
Pescado congelado, con exclusión de los filetes y demás carnes de pescado de la partida Nº 03.04
0-40
0-145

03.04
Filetes y demás carnes de pescado, frescos, refrigerados o congelados
40
40-145

04.01
Leche y crema (nata), sin concentrar, azucarar ni edulcorar 
0
155

04.02
Leche y crema (nata), concentradas, azucaradas y edulcoradas 
0
20-155

Ex 04.07
Huevos de aves con cáscara (cascarón), excepto para incubar 
0-40
0-147

0702.0000.00
Tomates, frescos o refrigerados 
40
218

0703.1010.00
Cebollas, frescas o refrigeradas 
25
236

0703.1020.00
Chalotes, frescos o refrigerados
40
120

07.04
Coles
40
40-120

07.05
Lechugas y achicorias, frescas o refrigeradas 
40
40-120

07.06
Zanahorias, nabos, remolachas para ensalada, salsifíes, apionabos, rábanos y raíces comestibles similares, frescos o refrigerados
40
40-120

07.07
Pepinos y pepinillos, frescos o refrigerados
40
40-120

07.08
Legumbres, con vaina o desvainadas, frescas o refrigeradas 
40
40-120

07.09
Las demás hortalizas, frescas o refrigeradas
40
40-175

07.10
Legumbres y hortalizas, cocidas y sin cocer, congeladas 
5-40
5-175

0714.2000.00
Batatas
40
175

Ex 08.07
Melones
40
40-161

1501.0010.00
Manteca de cerdo
5
5

15.07
Aceite de soja y sus fracciones, incluso refinado, sin modificar químicamente 
40
182

15.08
Aceite de cacahuete y sus fracciones, incluso refinado, sin modificar químicamente
40
40

15.09
Aceite de oliva y sus fracciones, incluso refinado, sin modificar químicamente
40
40

15.10
Los demás aceites y sus fracciones, obtenidos exclusivamente de la aceituna, incluso refinados, sin modificar químicamente, incluidas las mezclas de esos aceites o fracciones con aceites o fracciones de la partida Nº 15.09
40
40

15.11
Aceite de palma y sus fracciones, incluso refinado, sin modificar químicamente
5-40
40

15.12
Aceites de girasol, cártamo o algodón y sus fracciones, incluso refinados, sin modificar químicamente 
40
40

15.13
Aceites de coco (copra), palmiste o babasú y sus fracciones, incluso refinados, sin modificar químicamente
40
40

15.14
Aceites de nabo (nabina), colza o mostaza y sus fracciones, incluso refinados, sin modificar químicamente
40
40

15.15
Las demás grasas y aceites vegetales fijos y sus fracciones, incluso purificados, sin modificar químicamente
5-40
5-40

16.01
Embutidos y productos similares de carne, despojos o sangre;  preparaciones alimenticias a base de esos productos 
25
20-201

16.02
Las demás preparaciones y conservas de carne, despojos o sangre (con exclusión de la "corned beef")
5-25
5-201

Ex 17.01
Azúcar de remolacha o de caña, en estado sólido 
25-40
25-40

19.02
Pastas alimenticias sin cocer 
25
20-100

20.07
Confituras, jaleas y mermeladas, purés y pastas de frutas 
10-25
10-155

20.09
Jugos (zumos) de frutas (incluido el mosto de uva), de legumbres y de hortalizas sin fermentar y sin alcohol añadido, incluso azucarados o edulcorados
5-40
5-155

22.02
Agua, incluida el agua mineral y la gasificada, incluso azucarada, edulcorada o aromatizada, y otras bebidas no alcohólicas 
25
20-135

22.03
Cerveza de malta 
$2,64/l
141

Ex 22.06
Cerveza con limonada
$2,64/l
141

Ex 22.08
Cerveza con limonada
$1,10-$15,63/l
$1,10-$15,63/l

34.01
Jabones, productos y preparaciones orgánicos tensoactivos, en barras, pastillas, piezas o figuras moldeadas, incluso sin jabón;  papel, guata, fieltro y tela sin tejer, impregnados, revestidos o cubiertos con jabón o detergente 
5-25
5-20

34.02
Agentes de superficie orgánicos tensoactivos;  preparaciones de superficie tensoactivas, preparaciones para lavar y preparaciones para limpiar, incluso sin jabón 
5-25
5-82

Ex 36.04
Fuegos artificiales
0-25
0-20

Ex 38.23
"Chemshield"
5
5

Ex 38.23
"Mace" y productos similares
5
5

Ex 39.26
Esposas de plástico
5-25
5-20

Ex 61.09
Camisetas de punto
25
20-117

Ex 73.26
Esposas de hierro o acero 
5-25
5-20

Ex 82.11
Cuchillos con hoja cortante o dentada, y sus hojas 
5-25
5-20

Ex 95.04
Juegos activados con monedas o fichas
25
5

Ex 95.04
Artículos para juegos de sociedad (con exclusión de las máquinas de juego), como mesas especiales para juegos de cartas, contadores de mesa y manuales, ruletas, dados, cubiletes para dados, rastrillos para croupiers, etc.
25
5

a
Basados en la nomenclatura de 10 dígitos utilizada para el arancel de aduanas de 2001.  En el de 1999 se había utilizado una nomenclatura de 7 dígitos;  la correspondencia entre los dos aranceles se estableció tomando como base la designación de los productos.

b
Por lo que respecta a las subpartidas que no están sujetas a licencia en su totalidad, es decir las líneas "ex", se indica la horquilla para toda la subpartida, puesto que no es posible identificar las líneas específicas.

Fuente:
Ley de controles varios, Reglamentación de controles varios (Licencia de importación general y abierta) (modificación) (Nº 3), 1995;  e información facilitada por las autoridades de Barbados.

b)
Reglamentación del trámite de licencias de importación 

43. La legislación sobre el trámite de licencias de importación notificada a la OMC en 1996 es el capítulo 329 de la Ley de controles varios, Reglamento de controles varios (Licencia de importación general abierta) de 1994 y su modificación de 1995.
  Esta reglamentación está aún vigente.  En la práctica, las licencias para los productos que se enumeran en el texto de la Ley (cuadro III.5), pueden pasar a ser no automáticas por decisión administrativa.  Debe promulgarse una Orden Ministerial para los nuevos productos (como por ejemplo la carne de bovino y de cordero en noviembre de 2001).

44. En las respuestas de Barbados al cuestionario relativo a los procedimientos para el trámite de licencias de importación se indicaba que no se publicaba información sobre la asignación de los contingentes, ni tampoco sobre la presentación de solicitudes de licencias.
  No se publica la cuantía global del contingente ni las cantidades asignadas a las mercancías procedentes de cada país.  Los importadores reciben individualmente la notificación de los contingentes asignados.  La asignación de los contingentes suele hacerse por orden de presentación de solicitudes, pero en algunos casos las licencias se conceden según las importaciones realizadas en períodos anteriores.

45. El sistema de trámite de licencias de Barbados suscitó preguntas de Australia y los Estados Unidos que están aún pendientes de contestación.
  Según la descripción de estos países, el sistema carecía de transparencia, por lo que a los exportadores e importadores les era difícil planificar con antelación cuando no sabían qué cantidad del contingente se había cubierto.  Dudaban de que las disposiciones fueran plenamente compatibles con la OMC.
vi) Medidas antidumping, compensatorias y de salvaguardia 

46. Barbados notificó a la OMC en 1995 su legislación sobre derechos antidumping y compensatorios.
  Barbados no tiene legislación alguna sobre salvaguardias.  Tampoco ha notificado a la OMC medidas adoptadas en virtud de disposiciones sobre derechos antidumping o compensatorios.

47. De conformidad con el capítulo 67 de las Leyes de Barbados - Derechos de aduana (dumping y subvenciones) de 1959, cuando el Ministro estima que se están importando en la isla mercancías objeto de dumping, o que algún gobierno u otra autoridad de fuera de la isla ha estado concediendo una subvención que afecta a mercancías que se están importando o se han importado en la isla, y que favorecería con ello a la isla, podrá imponer y modificar derechos de aduana de la manera que juzgue necesaria para hacer frente al dumping o a la subvención.  No ejercerá esa facultad "si estimase que hacerlo sería contrario a las disposiciones del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio vigentes en ese momento".

48. En 1995, cuando se efectuó la notificación, las autoridades indicaron que se estaba examinando el capítulo 67 y que la legislación modificada se enviaría al Comité de Prácticas Antidumping de la OMC cuando se hubiera concluido.  La nueva legislación no se ha presentado todavía en el Parlamento.

49. Varios países formularon preguntas relativas a la legislación de Barbados sobre derechos antidumping y compensatorios.
  Hasta la fecha, no se ha recibido respuesta alguna.
  Se preguntó a Barbados cuándo aplicaría en su legislación nacional el Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC.
  En particular, se señaló que la definición de subvención difería de la que figuraba en el artículo 1 del Acuerdo SMC de la OMC;  la legislación no hacía referencia a las prescripciones en materia de especificidad (artículo 2);  y no existían directrices sobre la manera de calcular la cuantía de la subvención (artículo 14).

50. En cuanto a las disposiciones antidumping, varios Miembros señalaron que en la legislación de Barbados no se recogían numerosas disposiciones del Acuerdo Antidumping de la OMC y que algunas disposiciones de Barbados podían estar en contradicción con las de la OMC.  Por consiguiente, pusieron en entredicho la situación jurídica del Acuerdo Antidumping de la OMC en Barbados, especialmente en caso de conflicto con las disposiciones nacionales.

51. El artículo 19 del Tratado de la CARICOM permite a sus miembros "tomar medidas contra las importaciones objeto de dumping o subvencionadas que sean conformes con las obligaciones internacionales".  El artículo 29 del Tratado de la CARICOM permite a sus miembros aplicar una salvaguardia por un período máximo de 18 meses, con la autorización previa del Consejo de la CARICOM, cuando las importaciones procedentes de otros miembros ocasionen un considerable descenso de la demanda de una mercancía de producción nacional.

52. En noviembre de 1996, una Orden promulgada en virtud de las disposiciones de la Ley de derechos de aduana (dumping y subvenciones) impuso unos derechos específicos de 0,33 dólares de Barbados por kg a las importaciones de leche, crema (nata) y otros productos de las partidas 0401‑0404 del SA siempre que esos productos fueran originarios de Trinidad y Tabago.  Aunque la Orden y la legislación en que se basa no especifican si estos derechos son compensatorios o antidumping, las autoridades han indicado que se trata de derechos compensatorios.

vii) Contratación pública 

53. Según las autoridades, la contratación pública representa el 10 por ciento aproximadamente del PIB.

54. La contratación pública en Barbados está regulada por el capítulo 5 de la Ley de administración y auditoría financieras, el Reglamento (financiero) de administración y auditoría financieras de 1971 y el Reglamento (suministros) de administración y auditoría financieras de 1971.  Esta legislación estipula los procedimientos que han de aplicarse en la contratación pública en función de su cuantía.  Las directrices indican que los contratos por cantidades inferiores a 100.000 dólares de Barbados se pueden adjudicar sin convocatoria de concurso;  para todas las obras y servicios que excedan de esa cantidad, deberá convocarse un concurso.

55. De conformidad con el Reglamento (suministros) de administración y auditoría financieras, sólo se invitará a concursar a los proveedores autorizados que figuren en una lista.  Según las autoridades, para adquirir la condición de autorizados no es necesario que los proveedores sean residentes, y cualquier persona puede solicitar por escrito al Oficial Superior de Suministros que se le conceda esa condición.  Asimismo, según esas normas, "cuando sea necesario importar cualesquiera suministros", el Oficial Superior de Suministros deberá obtenerlos ya sea encargándolos directamente a fabricantes o proveedores extranjeros, o a través de otras personas nombradas por el Gobierno o de agentes locales de proveedores extranjeros, si ello redundara en beneficio público.

56. En el balance financiero de agosto de 2001, el Gobierno preveía que la participación en el Área de Libre Comercio de las Américas (ALCA) exigiría la apertura de los mercados de Barbados en ámbitos "tradicionalmente reservados en gran medida a proveedores nacionales"
 como, por ejemplo, la contratación pública.  Sin embargo, las autoridades han observado que la legislación sobre contratación pública no contempla ningún margen de preferencia en favor de los proveedores nacionales, y que todos los contratos superiores a 100.000 dólares de Barbados deben ser objeto de licitación pública.  También han señalado que los proveedores de grandes proyectos están determinados en gran medida por las condiciones que estipulan los organismos internacionales de crédito.

57. Barbados no es parte en el Acuerdo plurilateral sobre Contratación Pública de la OMC.  Barbados está tratando de llegar a un acuerdo sobre contratación pública dentro de la CARICOM antes de participar en negociaciones más amplias, como las relativas al ALCA.

viii) Normas y otras prescripciones técnicas 

58. La Institución Nacional de Normas de Barbados (BNSI), establecida en 1973, elabora y aplica las normas nacionales.  La BNSI es una empresa mixta de los sectores público y privado.  Además de la normalización, la BNSI se ocupa del control de calidad, la aplicación y facilitación de sistemas de calidad, la certificación de productos, la realización de pruebas y la evaluación de la conformidad.

59. Un Grupo de Trabajo relativo al Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC, creado en el Ministerio de Comercio, Asuntos relacionados con los Consumidores y Desarrollo de las Empresas, está estudiando desde 1998 medios para facilitar la aplicación de dicho Acuerdo en Barbados.  Según fuentes comerciales, la importación de productos que cumplen las normas europeas o estadounidenses rara vez plantea problemas.

a)
Participación en organizaciones internacionales de normalización 

60. La BNSI es miembro de la Organización Internacional de Normalización (ISO), la Comisión del Codex Alimentarius (en lo que concierne a los alimentos y cuestiones relacionados con éstos), participa en el Programa de Filiales de la Comisión Electrotécnica Internacional (CEI) y es miembro de la Organización Internacional de Metrología Legal (OIML), el Consejo de Normas del Mercado Común del Caribe (CCMSC) y la Comisión Panamericana de Normas Técnicas (COPANT).  Barbados fue elegido también como sede de la propuesta Organización Regional de Normas y Calidad (CROSQ) de la CARICOM, sucesora prevista del CCMSC.  El CCMSC, creado en 1973 como asociación de todos los organismos nacionales de normas de la región, se encarga de elaborar normas regionales y de asesorar al Consejo del Mercado Común sobre cuestiones técnicas conexas.

61. La BNSI es el servicio de información de Barbados, con arreglo a lo dispuesto en el artículo 10 del Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio (OTC) de la OMC.  La BNSI ha suscrito el Código de Buena Conducta para la Elaboración, Adopción y Aplicación de Normas del Acuerdo OTC.

b)
Normas

62. Desde el establecimiento de la OMC no se ha promulgado en Barbados una nueva legislación sobre normas y actividades conexas.  La legislación vigente comprende la Ley de pesos y medidas de 1977 y el Reglamento de 1985, la Ley de control de normas de 1981 y el Reglamento de 1983 y la Ley de la BNSI (Marcas de certificación) de 1981 y el Reglamento de 1983.

63. Las normas pueden ser propuestas por cualquier miembro de la BNSI o por un organismo competente.  Un comité técnico prepara un proyecto de norma y luego lo distribuye para recabar observaciones durante un período de tres meses como mínimo.  Las normas definitivas se publican en el BNSI Standards Catalogue (Catálogo de normas de la BNSI).  Según las autoridades, las normas que se adoptan son por lo general normas internacionales o están basadas en ellas.  También pueden adoptarse normas regionales.

64. Se ha intentado armonizar las normas de todos los miembros de la CARICOM.  Por ejemplo, en el año 2000 se adoptaron como normas nacionales de Barbados las normas regionales de la CARICOM para el arroz y los fósforos (cerillas) de seguridad;  en la actualidad hay 46 normas aprobadas de la CARICOM.  Sin embargo, el mandato del CCMSC no incluye el establecimiento de reglamentos técnicos, actividad que sigue siendo competencia exclusiva de los organismos nacionales.

c)
Reglamentos técnicos 

65. Los reglamentos técnicos (normas obligatorias) suelen ser establecidos también por la BNSI y aprobados mediante una Orden Ministerial.  Se publican en el Boletín Oficial.  Según la BNSI, hay 44 reglamentos técnicos vigentes en virtud de la Ley de control de normas.  Se refieren sobre todo a productos alimenticios, así como a prescripciones en materia de etiquetado, materiales de construcción, productos químicos, otros productos de consumo y productos petrolíferos.
  Nueve de ellos son normas sobre etiquetado.  La BNSI ha notificado a la OMC un nuevo reglamento técnico relativo al etiquetado de los productos obtenidos por fermentación.

66. Funcionarios de aduanas, con la ayuda de inspectores nombrados por el Ministerio de Comercio, velan por el cumplimiento en la frontera de las normas obligatorias.

67. La BNSI adoptó en 2000, como norma voluntaria, la norma británica para las barras de acero rico en carbono, debido al parecer a las importaciones de baja calidad.
  Según las autoridades, no se han realizado más importaciones de ese tipo desde que se adoptó la nueva norma.

d)
Certificación y acreditación 

68. La BNSI tiene a su cargo la realización de pruebas y la certificación, y administra el Programa de marcas de certificación.  En el marco de ese Programa, la BNSI lleva a cabo pruebas y evaluaciones de la calidad.  La certificación comprende productos y procesos.  Las marcas de certificación se expiden con arreglo a normas nacionales.  La BNSI facilita también la aplicación de los sistemas de gestión de calidad ISO 9000 a la certificación y el registro.  El Gobierno ha creado un fondo de asistencia técnica para ayudar a las empresas en la certificación conforme a los sistemas ISO 9000.

69. La BNSI ha adoptado las Guías y normas de la ISO/CEI sobre evaluación de la conformidad como guías y normas nacionales.  Barbados acepta por regla general los certificados de laboratorios de acreditación reconocidos internacionalmente, entre los que se incluyen las oficinas de certificación de los países de la CARICOM.  La BNSI acepta las certificaciones extranjeras que cumplen las normas ISO 9000 o ISO 14000.

ix) Medidas sanitarias y fitosanitarias 

70. De conformidad con la legislación sobre plagas y enfermedades de las plantas, para importar nuevas plantas y sus productos, así como maquinaria o equipo que contenga suelo o plantas, se debe obtener un permiso de importación.  Además, Barbados está preparando actualmente una legislación sobre protección fitosanitaria que abordará cuestiones relacionadas con el análisis de riesgos y la certificación previa a la expedición para todos los nuevos productos que se importen en Barbados.  Se exigen certificados fitosanitarios de las autoridades exportadoras para las frutas y hortalizas frescas, las plantas y las materias vegetales, que deben presentarse junto con la declaración de mercancías antes de que se autorice su despacho de aduana.

71. Dentro de la CARICOM, se han concertado acuerdos para certificar productos, plantaciones y explotaciones agropecuarias, así como métodos de envasado, etiquetado y transporte de productos.  Con ello se espera facilitar la obtención de los permisos y certificados pertinentes e incrementar el comercio.

72. Las importaciones de animales y de productos pecuarios están sujetas a un permiso concedido por el Oficial Veterinario Superior.  Los importadores de productos pecuarios destinados al consumo humano o animal deben inscribirse en un registro.  Las autoridades exportadoras competentes deben expedir certificados sanitarios o veterinarios, basados en las prescripciones de un permiso de importación, para todos los animales y productos pecuarios, incluidos la carne, los productos lácteos, las pieles, el pelo, los cueros, la harina animal, etc.

73. Barbados mantiene una lista positiva de países a los que se permite exportar carne a Barbados.  La lista se estableció en 1961.  Para añadir un nuevo país a esa lista es necesario modificar la ley;  los países que desean exportar a Barbados deben ponerse en contacto con el Gobierno a tal efecto.  A comienzos de 2002, los países inscritos en la lista de los que podían importarse carnes rojas frescas o productos cárnicos eran Australia, Belice, el Canadá, Chile, Nueva Zelandia y los Estados Unidos.  Irlanda, el Reino Unido y el Uruguay eran también países autorizados, pero las importaciones quedaron sujetas a restricciones a principios de 2002 debido a brotes de fiebre aftosa.  En noviembre de 2001, Barbados notificó a la OMC (su única notificación a este respecto) una prohibición relativa a las importaciones de carne fresca, carne deshuesada, demás carnes frescas y despojos comestibles del Uruguay, debido a las preocupaciones suscitadas por la fiebre aftosa.

74. A comienzos de 2002, sólo podía importarse carne fresca de aves de los países siguientes:  Gran Bretaña, Irlanda del Norte, la República de Irlanda, Australia, la Argentina, el Canadá, Dinamarca, Nueva Zelandia, Noruega, Suecia, los Países Bajos y los Estados Unidos.  Podían importarse carnes de cualquier país envasadas comercialmente en latas metálicas herméticamente cerradas y totalmente elaboradas con arreglo a un método autorizado.

75. Los productos alimenticios importados en Barbados deben llevar una etiqueta en la que conste el nombre del producto, su cantidad, los ingredientes utilizados en su fabricación, su país de origen, el porcentaje de los ingredientes y la fecha de caducidad.  Los jugos (zumos) deben llevar información sobre los ingredientes utilizados en la mezcla.  La BNSI publica reglamentos técnicos sobre el etiquetado de productos alimenticios, así como otras normas para diversos productos alimenticios.  Antes, las normas de los Estados Unidos eran habitualmente aceptadas en Barbados.  Sin embargo, Barbados está introduciendo progresivamente reglamentaciones obligatorias sobre el etiquetado de los alimentos, como por ejemplo las del Codex Alimentarius.

76. El Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural es el servicio de información de Barbados en virtud del Acuerdo sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias (MSF) de la OMC.
  El Ministerio de Asuntos Exteriores y Comercio Exterior es el organismo nacional de notificación previsto en el párrafo 10 del Anexo B del Acuerdo MSF.
  Barbados es miembro de los tres organismos de fijación de normas expresamente mencionados en el Acuerdo MSF, a saber el Codex Alimentarius, la Oficina Internacional de Epizootias (OIE) y la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF, Convención de 1991).
77. Según las autoridades, se está preparando una nueva legislación adaptada a las MSF que estipulará la introducción y aplicación de normas válidas internacionalmente, así como prácticas aceptables de higiene de los alimentos (como por ejemplo el sistema de análisis de peligros en puntos críticos de control, HACCP) para los productos agropecuarios.  Esta nueva legislación asegurará también la protección de los consumidores mediante el control de los medicamentos veterinarios.  También se encuentran en una fase avanzada los nuevos reglamentos sobre pesca, mercados, mataderos y alimentos.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones 

i) Procedimientos y documentación 

78. No es necesario que los exportadores se inscriban en un registro, salvo los que deseen exportar en virtud de preferencias comerciales.  La Administración de Aduanas examina en el puerto de salida los documentos de expedición de las exportaciones, especialmente cuando éstas se realizan en virtud de preferencias comerciales.  La documentación necesaria para la exportación consiste en un formulario de declaración de aduanas, una factura comercial (sólo para las exportaciones en virtud de preferencias comerciales), un certificado de origen (sólo para las exportaciones en virtud de preferencias comerciales), un formulario del Banco Central, un conocimiento de embarque, un formulario de instrucciones para la expedición y un formulario de declaración de exportación.

79. Barbados se vale de acuerdos comerciales preferenciales para sus principales exportaciones de productos tales como el azúcar, el ron y la mayor parte de los productos manufacturados.  El Servicio de Certificación de la Corporación de Inversiones y Desarrollo de Barbados (BIDC) expide certificados de origen que permiten a los exportadores beneficiarse de tales preferencias.  La BIDC es el organismo de certificación para la CARICOM, la Iniciativa de la Cuenca del Caribe y el Arancel de los países del Caribe pertenecientes al Commonwealth (CARIBCAN), así como para las exportaciones a Colombia, Cuba, la República Dominicana y Venezuela en el marco de acuerdos comerciales con la CARICOM.  El Departamento de Aduanas se ocupa de la certificación en virtud del Acuerdo de Cotonú entre los países ACP y la UE.

80. La Oficina Veterinaria del Ministerio de Agricultura expide certificados sanitarios para la exportación de animales vivos.  Esta Oficina expide también, a petición del país receptor, certificados para la exportación de alimentos frescos y elaborados de origen animal.  Para estos alimentos, el exportador debe obtener previamente del Ministerio de Salud un certificado de salubridad si quiere obtener el certificado zoosanitario de exportación.

ii) Impuestos, cargas y gravámenes a la exportación 

81. Barbados no aplica a las exportaciones impuestos, cargas o gravámenes.

iii) Prohibiciones, restricciones y trámite de licencias de exportación

82. Los productos cuya exportación está sujeta a licencias concedidas por el Ministerio de Comercio, Asuntos relacionados con los Consumidores y Desarrollo de las Empresas se enumeran en relación con exportaciones prohibidas y restringidas, que aparece en la tercera lista de la Ley de Aduanas.  En esa relación figuran los bovinos vivos, los pollitos, la carne de cerdo, los trozos de aves de corral, ciertos pescados, el queso, la manteca (mantequilla), los huevos, la concha de tortuga, el coral negro, las plantas de caña de azúcar, diversas hortalizas, el arroz, la harina, el maní, la pasta alimenticia, el cemento Portland, el crudo y demás aceites de petróleo, el jabón, las máquinas de coser, ciertos muebles y máquinas de apuestas activadas con monedas o fichas.

iv) Subvenciones y otras bonificaciones a la exportación 

a)
Incentivos fiscales a las exportaciones de empresas nacionales 

83. Los principales incentivos a la exportación existentes en Barbados consisten en las reducciones fiscales previstas en la Ley del impuesto sobre la renta para las empresas que exportan fuera de la región de la CARICOM.  Al expirar la moratoria fiscal sobre los beneficios empresariales que, en virtud de la Ley de incentivos fiscales (sección iii) a) infra), está a disposición de la mayoría de las inversiones independientemente del contenido de las exportaciones, se concede una bonificación fiscal proporcional a las ventas de exportación de la empresa.  La bonificación varía entre el 35 y el 93 por ciento de los impuestos que se pagarían normalmente sobre los beneficios al tipo vigente del 40 por ciento.

84. También se conceden bonificaciones fiscales y arancelarias para fomentar las exportaciones de servicios en virtud de la Ley de ayudas a la hostelería y otra legislación en favor de la industria del turismo (capítulo IV 5) v)).

b)
Incentivos fiscales a las exportaciones de empresas internacionales 

85. Las empresas "internacionales" o "extraterritoriales" se benefician también de importantes desgravaciones fiscales.  Estas empresas están obligadas a vender el 100 por ciento de sus bienes o servicios en mercados situados fuera de Barbados.  En particular, las empresas registradas como compañías de responsabilidad limitada, empresas de ventas en el extranjero (EVE) o empresas comerciales internacionales (ECI) pagan unos tipos impositivos mínimos sobre la renta de las sociedades en lugar del tipo normal del 40 por ciento.

86. Las ECI están sujetas a un tipo impositivo máximo del 2,5 por ciento sobre los beneficios netos.  Los impuestos que pagan a países extranjeros pueden deducirse de los impuestos pagaderos en Barbados siempre que con ello los impuestos pagaderos en Barbados no se reduzcan a menos del 1 por ciento de los beneficios o ganancias en cualquier ejercicio en que se hayan generado ingresos.  No hay impuestos retenidos en origen sobre los dividendos, las regalías, los honorarios de gestión, el pago de intereses y otros derechos pagados por una empresa comercial internacional a no residentes de Barbados o a otra ECI.  Las ECI están exentas de las restricciones al control de cambios que en otro caso se les aplicarían.  También pueden importar, sin pagar derechos de aduana, IVA y otros derechos similares, todo el equipo, maquinaria, materias primas, productos, componentes y artículos que sean necesarios para llevar a cabo sus actividades comerciales internacionales.

87. Las EVE están exentas de todos los impuestos sobre los ingresos derivados de sus operaciones de venta en el extranjero, y pueden importar en franquicia arancelaria todos los artículos que necesiten para poder realizar sus transacciones de comercio exterior desde Barbados.

c)
Ayuda financiera para las exportaciones 

88. El Gobierno proporciona ayuda financiera para promover las exportaciones.  Por ejemplo, en su balance financiero de 2001, el Primer Ministro anunció una desgravación del 30 por ciento, hasta un máximo de 10.000 dólares de Barbados por exportador y año, sobre el costo de los transportes y fletes internacionales para las exportaciones de productos agropecuarios.  Las autoridades han afirmado que esta subvención es conforme con el párrafo 4 del artículo 9 del Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC.  El Primer Ministro anunció también la creación de un fondo de asistencia técnica de 250.000 dólares de Barbados para ayudar a productores y comercializadores a realizar estudios de viabilidad, acceder a nuevas tecnologías y aplicar programas de garantía de calidad en relación con las exportaciones de productos agropecuarios frescos.  Los productores y comercializadores que deseen beneficiarse de estos fondos deberán sufragar el 25 por ciento del costo de sus actividades respectivas.

d)
Fomento, financiación, seguro y garantía de las exportaciones 

89. La Corporación de Inversiones y Desarrollo de Barbados (BIDC), a través de su Dirección de Fomento de las Exportaciones, trata de mejorar la capacidad de comercializar productos de exportación de las empresas locales.  Sus esfuerzos se han visto obstaculizados por el hecho de que las empresas tienen una gama muy limitada de productos de exportación y tienden a ser pequeñas, a estar insuficientemente capitalizadas y a tener unos precios de exportación poco competitivos.

90. El Banco Central de Barbados administra una serie de programas de financiación, seguro y garantía de las exportaciones.  El Plan de seguro de crédito a la exportación se creó en 1978 para promover y facilitar el crecimiento de las exportaciones de productos manufacturados de Barbados.  El Plan ofrece un seguro contra las pérdidas debidas a la falta de pago de compradores extranjeros, así como contra riesgos comerciales y políticos.  En caso de mora, se cubren las pérdidas hasta un límite del 90 por ciento si existe un riesgo político y del 80 por ciento si existe un riesgo comercial.  El Plan de seguro de crédito a la exportación tenía dos pólizas vigentes a finales del año 2001, con una cobertura total de 341.000 dólares de Barbados.

91. El Plan de garantía de financiación de las exportaciones ofrece cobertura tanto antes como después de la expedición.  La cobertura previa a la expedición incluye los créditos concedidos por un banco comercial a un exportador para que fabrique, elabore o envase productos destinados a la exportación en virtud de un contrato o acuerdo de venta en firme con un comprador extranjero.  La cobertura posterior a la expedición comprende los créditos concedidos por un banco comercial a un exportador mediante la compra, negociación o descuento de efectos de exportación relacionados con el envío de mercancías fuera de Barbados en virtud de un contrato o acuerdo de venta con un comprador extranjero.  Los préstamos de capital de explotación para financiar servicios pueden acogerse también a esa garantía en el marco del Plan.  La garantía cubre entre el 75 y el 90 por ciento de las pérdidas en caso de que el exportador no reembolse la deuda garantizada.  A finales de 2001 había dos garantías vigentes, por un importe de 230.670 dólares de Barbados.

e)
Compromisos adquiridos en virtud de acuerdos internacionales 

92. De conformidad con las prescripciones en materia de notificación del Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC, Barbados notificó a la OMC que en el año 2000 no se habían proporcionado subvenciones a la exportación de productos agropecuarios.
  Esa misma notificación se había hecho todos los años desde 1995 (Barbados no había contraído compromisos de reducción de las subvenciones a la exportación de productos agropecuarios en el marco de la OMC).  En diciembre de 2001, Barbados notificó una serie de medidas relacionadas con subvenciones a la exportación y pidió que se prorrogara el período de transición previsto en el párrafo 4 del artículo 27 del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC (secciones a) a d) supra).

93. En virtud del Tratado de la CARICOM, no están autorizadas las subvenciones a la exportación a otros países de la CARICOM, con la excepción de las subvenciones a determinados productos agropecuarios.

4) Medidas que afectan a la producción y el comercio 

i) Registro de empresas 

a)
Registro de empresas nacionales 

94. Todas las empresas de Barbados (ya comercien con bienes o servicios) se constituyen en sociedad anónima en virtud de la Ley de empresas.  Para exportar a Barbados no es necesario recurrir a un agente o distribuidor.  Sin embargo, las asociaciones con fines comerciales suelen estar integradas por agentes locales, distribuidores y representantes de fabricantes, así como socios de empresas mixtas, concesionarios y franquiciados.

95. La Ley de franquicia comercial (Registro y control) de 1991 contempla la concesión de licencias, la inscripción en un registro y el control de las empresas que desean realizar operaciones en Barbados en franquicia comercial.  Todas las empresas en franquicia comercial deben estar inscritas en un registro del Ministerio de Hacienda para poder actuar legalmente y repatriar los beneficios y el capital.  El Ministro tiene también derecho a exigir una licencia a todo extranjero que desee desarrollar actividades comerciales en franquicia comercial o utilizando una marca de fábrica o de comercio extranjera.  Antes de aprobar esa franquicia comercial, el Ministro valora los posibles efectos sobre las empresas locales.  La norma del Gobierno ha sido reservar a los proveedores locales el sector de la restauración rápida, los servicios de organización de viajes en grupo y el transporte por carretera (alquiler de automóviles).

b)
Registro de empresas internacionales

96. De conformidad con los artículos 327, 328 y 337 de la Ley de empresas, todas las empresas "extranjeras" deben estar también inscritas en un registro.  Se consideran empresas extranjeras las constituidas en virtud de las leyes de otro país.  El Ministro competente puede ordenar al funcionario encargado del registro que rechace la inscripción en él de una empresa extranjera.  Dicho funcionario tiene facultades discrecionales para restringir las atribuciones o actividades de una empresa extranjera, mientras que el Ministro puede suspender o revocar la inscripción en el registro de cualquier empresa extranjera que no cumpla una prescripción.

97. Hay cinco categorías de empresas que realizan actividades comerciales "internacionales" y están sujetas a licencias específicas:  las empresas comerciales internacionales (ECI), las empresas de ventas en el extranjero (EVE), las sociedades de responsabilidad limitada exentas, las compañías de seguros exentas y los bancos extraterritoriales.
  Para poder beneficiarse de los incentivos fiscales, las empresas internacionales no deben dedicarse al comercio de bienes o servicios en Barbados.

Empresas comerciales internacionales 

98. Las empresas comerciales internacionales son empresas a las que una licencia concedida en virtud de la Ley de empresas comerciales internacionales autoriza a dedicarse a la "fabricación internacional" o al "comercio internacional" desde Barbados.  Una vez constituida en sociedad anónima en virtud de la Ley de empresas, toda empresa que desee desempeñar actividades comerciales internacionales deberá obtener una licencia del Ministerio de Desarrollo Económico si quiere beneficiarse de los incentivos ofrecidos a esas empresas.  La licencia debe renovarse cada año.  No existe ningún impedimento para que los residentes en Barbados administren empresas comerciales internacionales.  Las ECI pueden ser dirigidas desde cualquier lugar situado fuera de Barbados, pero deben tener una oficina registrada en este país.

99. Las ECI deben presentar a las autoridades una documentación que contenga, entre otras cosas, una lista de los accionistas y los nombres de los propietarios efectivos.  No se permiten las acciones al portador ni los accionistas interpuestos.  Los órganos de reglamentación, incluido el Comisario de Ingresos de la Isla, tienen acceso a la información.  Las ECI presentan sus estados financieros al Ministerio de Desarrollo Económico.

Empresas de ventas en el extranjero (EVE)

100. Para poder acogerse a la condición de EVE en virtud de la Ley de empresas de ventas en el extranjero de Barbados de 1984, una empresa debe haber sido designada como tal en los Estados Unidos.
  Las EVE son empresas extranjeras establecidas en una jurisdicción aprobada fuera de los Estados Unidos por una empresa estadounidense orientada a la exportación.  Según las autoridades de Barbados, suelen actuar como comisionistas en las ventas de la empresa estadounidense que reúnen las condiciones exigidas.  Los fabricantes de los Estados Unidos que participan en el comercio internacional están exentos del impuesto estadounidense sobre una parte de los ingresos que obtienen de la venta de productos de exportación, si se cumplen determinadas prescripciones en materia de "presencia extranjera", "dirección extranjera" y "procesos económicos extranjeros".  Según la Dirección de Actividades Comerciales Internacionales del Ministerio de Desarrollo Económico, si se cumplen todas las condiciones, el ahorro asciende al 5 por ciento aproximadamente de los ingresos atribuibles a las ventas de exportación.  Las EVE deben estar constituidas en sociedad anónima en Barbados, no tener entre sus accionistas a residentes en Barbados y dedicarse a transacciones de comercio exterior como principal actividad.  Están obligadas a presentar una declaración anual de ingresos y a mantener una oficina registrada, así como un registro de accionistas y libros y registros contables en Barbados.  Los organismos de reglamentación tienen acceso a esta información.

101. Barbados se reservó el derecho a participar en calidad de tercero en la diferencia relativa a las disposiciones de los Estados Unidos sobre las empresas de ventas en el extranjero.
  El informe del Grupo Especial, modificado por el informe del Órgano de Apelación, constató que las disposiciones de los Estados Unidos relativas a las EVE constituían subvenciones prohibidas a la exportación.  Como respuesta a ello, los Estados Unidos aprobaron la Ley de derogación de las disposiciones relativas a las EVE y exclusión de los ingresos extraterritoriales de noviembre de 2000, que, según constató posteriormente el Grupo Especial original, infringía el Acuerdo de la OMC.
  El Órgano de Apelación confirmó esta constatación en enero de 2002.  Los cambios introducidos en la legislación de los Estados Unidos a raíz de esta diferencia han afectado a Barbados, ya que en virtud del nuevo régimen para las EVE de los Estados Unidos, las compañías no están ya obligadas a ubicar estas empresas en el exterior, con lo que se elimina la necesidad de que se establezcan en lugares como Barbados.

102. Tras la decisión del Grupo Especial de la OMC, el número de nuevas EVE descendió a 118 en el año 2000, en comparación con las 384 a las que se habían concedido licencias en 1997;  en 2001 no se expidieron licencias para nuevas EVE.  Se preveía que esto ocasionaría un descenso de los ingresos derivados de los derechos por expedición de licencias.
  Las autoridades estimaban que la contribución de las cerca de 2.500 EVE existentes en 1999 a los ingresos fiscales en concepto de derechos por la expedición de licencias había ascendido a unos 3,6 millones de dólares de Barbados (BDS$).  Estas tendencias han revelado la vulnerabilidad potencial de una industria desarrollada sobre la base de disposiciones jurídicas aplicadas por terceros países.

ii) Políticas de competencia 

a)
Marco de políticas de competencia 

103. En 2001 se promulgó la Ley por la que se establece la Comisión de Comercio Leal, bajo la dependencia del Ministerio de Comercio, Asuntos relacionados con los Consumidores y Desarrollo de las Empresas, como parte de un régimen global de políticas de competencia.  La finalidad de la Comisión de Comercio Leal es salvaguardar los intereses de los consumidores, regular las empresas de servicios públicos, vigilar e investigar la conducta de los proveedores y empresas de servicios y promover y mantener una competencia efectiva en la economía.  La Comisión de Comercio Leal ha recibido amplias facultades de investigación en virtud de la Ley, incluido el derecho a incautarse de documentos y a citar e interrogar a testigos.  A comienzos de 2002, se estaba redactando una legislación de aplicación que permitiría a la Comisión iniciar sus operaciones.  Se preveía que esta legislación adicional incluiría una Ley de competencia leal, una Ley de garantías a los consumidores y una Ley de protección de los consumidores.

104. La necesidad de un marco global de políticas de competencia está determinada en parte por el alto grado de concentración de la economía de Barbados y sus posibles repercusiones para la competencia.  En un reciente estudio sobre la competencia en Barbados se hacían algunas comparaciones desfavorables entre los precios de Barbados y los que se aplicaban en los Estados Unidos.
  El estudio llegaba a la conclusión de que, en varios sectores, el grueso de las ventas correspondía al 10-20 por ciento de las empresas más importantes.  El estudio comprobaba también que los precios eran superiores a los aplicados en los Estados Unidos, y señalaba que esto podía deberse a muchos factores, entre ellos las dimensiones del mercado, el comportamiento anticompetitivo y las medidas en la frontera.

105. El Protocolo VIII del Tratado de la CARICOM (que está todavía por aplicar mediante una legislación nacional) estipulará las normas con arreglo a las cuales las empresas deberán desarrollar sus actividades comerciales en el Mercado Único Económico del Caribe con objeto de garantizar la competencia y proteger el bienestar de los consumidores.  Este Protocolo prohíbe los acuerdos y prácticas que impiden, limitan o alteran la competencia y dan una ventaja desleal a una posición dominante en el mercado.

106. En la OMC, Barbados ha expresado la opinión de que la política de competencia debe seguir siendo una cuestión perteneciente al ámbito de la política nacional.

b)
Controles de precios 

107. De conformidad con el Reglamento de controles varios de 2000, administrado por el Ministerio de Comercio, Asuntos relacionados con los Consumidores y Desarrollo de las Empresas, hay una serie de productos sujetos a controles de precios (cuadro III.6).  Además, la Comisión de Comercio Leal se encarga de aprobar los precios de varios servicios reglamentados, como por ejemplo las telecomunicaciones y los servicios públicos.

Cuadro III.6

Productos y servicios sujetos a controles de precios, marzo de 2002

(Dólares de Barbados)

Bienes y servicios
Precio al por mayor 
Precio al por menor

Productos



Combustible para motores diésel
0,82 por litro
1.07 por litro

Gasolina
1,.01 por litro
1,33 por litro

Queroseno
0,5 por litro
0,63 por litro

Gas licuado de petróleo 
89,9
103,4 por bombona de 20 libras


22,5
28,4 por bombona de 25 libras


18,0
103,4 por bombona de 100 libras

Alas de pollo 
4,3 por kg
5,4 por kg

Lomos y cuellos de pollo 
1,8 por kg
2,3 por kg

Azúcar



Especial
1,8 por kg
1,9 por kg

Normal
1,4 por kg
1,5 por kg

Harina de maíz
20,44 por 20 envases de 680 g
57,38 por 45 kg o 100 libras
1,18 por envase de 680 g
1,46 por kg

Arroz (sin envasar)
1,4 por kg
1,1 por kg
1,6 por kg
1,3 por kg

Aceite comestible
64,3 por cartón de 21 botellas de 1 litro 
71,6 por cartón de 24 botellas de 500 ml 
6,0 por botella de 1 litro
3,3 por botella de 500 ml 

Servicios



Servicios de telefonía local 
81,75 por mes (empresas)
28 por mes (particulares)

Servicios de telecomunicaciones internacionales 
0,45-4,00 por minuto, según el país al que se llame 

Electricidad
0,176-0,226/kWh, según el consumo y la categoría de servicio 

Gas natural
1,14-1,29 por m3 (según la cantidad)

Agua
2,12 por m3 (usuarios industriales)
1,5 por m3 (usuarios particulares)

Servicios de alcantarillado
2/3 del gasto de agua (usuarios industriales)
1/3 del gasto de agua (usuarios particulares)

Fuente:
Gobierno de Barbados.

iii) Asistencia a las empresas

108. El Gobierno de Barbados se ha comprometido a apoyar activamente a las empresas, especialmente proporcionando incentivos fiscales y, en menor medida, asistencia financiera.  Se ofrece asistencia a empresas de diversos sectores que comprenden desde la agroalimentación y la manufactura hasta el turismo y los servicios financieros.  En las propuestas presentadas en el estado financiero de 2001 se mencionaban ayudas suplementarias a productores de azúcar y algodón, subvenciones para mejorar la tecnología, la comercialización y la calidad de los productos en el sector agroalimentario, financiación para hoteles y restaurantes y otros sectores relacionados con el turismo, y más asistencia financiera para el sector manufacturero.  No se dispone de estimaciones del costo presupuestario global de la asistencia a empresas comerciales públicas y privadas.  Según las autoridades, las pérdidas de ingresos resultantes de las exenciones de impuestos en 2000/01 ascendieron a 140 millones de dólares de Barbados, es decir el 2,7 por ciento del PIB.

109. El Gobierno no había notificado a la OMC, como se exige en el Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC, si mantenía o no subvenciones específicas en el sentido de los artículos 1 y 2 de dicho Acuerdo.  Sin embargo, en marzo de 2002, Barbados hizo una notificación nueva y completa de conformidad con el artículo 25 del Acuerdo.

110. Es posible que los incentivos que se describen más adelante hayan de ser examinados en el futuro, en el contexto del mercado único de la CARICOM.  En virtud del Protocolo IV del Tratado de la CARICOM, que se ha incorporado en el Tratado revisado y que ha sido ratificado por Barbados aunque actualmente no se aplica, los miembros pueden negarse a conceder acceso preferencial a las importaciones que se benefician de ayudas públicas en otro Estado miembro.

a)
Incentivos fiscales 

111. Esta sección se centra en los incentivos fiscales que se conceden de forma específica a las empresas nacionales que abastecen al mercado interior.  En la sección 3) v) supra se describen los incentivos fiscales condicionados a las exportaciones, mientras que en la sección 2) iv) f) se describen las exenciones de impuestos sobre las importaciones.

112. Los incentivos fiscales en Barbados consisten por lo general en las reducciones del impuesto sobre la renta previstas en la Ley de incentivos fiscales durante determinados períodos de tiempo.  Estas reducciones se conceden a empresas "aprobadas" o a fabricantes de un "producto aprobado", según determine el Gobierno previo examen caso por caso.  El Reglamento de incentivos fiscales contiene una lista de empresas aprobadas.  Según las autoridades, en marzo de 2002 funcionaban unas 30 empresas aprobadas y más de 100 productos eran objeto de Órdenes relativas a productos aprobados.  Las industrias que suministran ya más del 90 por ciento de cualquier producto al mercado nacional no pueden ser aprobadas.

113. En 2001, la Ley de incentivos fiscales (modificación) prorrogó la duración máxima de la moratoria fiscal de 10 a 15 años, y prolongó el período de tiempo durante el cual una empresa aprobada podía arrastrar pérdidas una vez concluida la moratoria fiscal.
  Estas medidas se consideraron fundamentales para igualar la competencia ejercida por las jurisdicciones extranjeras.  De conformidad con la Ley modificada, a las empresas aprobadas con más del 50 por ciento de valor añadido local se les concede una moratoria fiscal de 15 años;  esta moratoria se reduce a 13 años si el valor añadido está comprendido entre el 25 y el 50 por ciento y a 11 años si lo está entre el 10 y el 25 por ciento.  Se ha observado un notable descenso del número de solicitudes de aprobación, que responde a la disminución del número de empresas que operan en el sector manufacturero.

114. En virtud de la Ley de fomento de la pequeña empresa de 1999, las empresas cuyas actividades comerciales considere el Ministerio que son de gran interés socioeconómico para Barbados tienen derecho a pagar un impuesto sobre las sociedades del 25 por ciento, en lugar del impuesto normal del 40 por ciento.  Este régimen contempla también una exención del impuesto en origen sobre los dividendos e intereses que obtienen las pequeñas empresas de sus inversiones.

115. También se aplican exenciones del IVA para aliviar los problemas de liquidez de los fabricantes debido a los atrasos en el reembolso.  En particular, no pagan el IVA sobre su gasto en equipo, maquinaria y piezas de repuesto, fueloil, diésel y gas natural.  Además, de conformidad con la Ley de zonas especiales de desarrollo de 1996, se prevé una exención de impuestos, incluido el IVA, para los insumos destinados a la construcción y renovación de edificios en determinadas zonas.

b)
Alivio de la carga de la deuda y otras ayudas financieras 

116. El Gobierno ofrece también a las empresas un alivio de la carga de la deuda, especialmente en forma de reescalonamiento de los atrasos que deben a organismos públicos o a empresas estatales, como por ejemplo el Departamento de Contribución Territorial, el Departamento de Ingresos de la Isla o el Organismo del Agua de Barbados.  No se dispone de datos sobre el costo presupuestario de este alivio de la carga de la deuda ni sobre sus principales beneficiarios.

117. El Gobierno ofrece desde 1998 ayuda financiera en forma de asistencia técnica al sector manufacturero con el objetivo de mejorar su competitividad.  En el año 2000, se comprometió a desembolsar otros 5 millones de dólares de Barbados durante tres años.  Esta ayuda financiera se extendió también a la industria del turismo (véase el capítulo IV 5) v)).

118. Para 2001, el Gobierno anunció, a título de ulterior ayuda financiera, un nuevo Fondo Industrial, de Inversión y de Empleo de 25 millones de dólares de Barbados.  El Fondo tiene como finalidad aumentar la competitividad internacional en el sector manufacturero local.  El objetivo del Gobierno, expuesto en el estado financiero de 2001, es crear al menos 30 nuevas empresas industriales competitivas en Barbados durante los cinco años siguientes.  Las modalidades de aplicación se elaborarían a principios de 2002.

c)
Financiación y garantías en condiciones de favor

119. El Fondo de Inversiones de Barbados es un fondo de capital establecido en julio de 1992 por el Banco Central de Barbados y la Corporación de Servicios Financieros del Caribe.
  Ofrece financiación de capital a pequeñas y medianas empresas que operan en Barbados, incluidos fondos para componentes de los gastos de capital, es decir, equipo y bienes raíces, así como apoyo al capital de explotación de las empresas participadas.  Las empresas deben dedicarse a la manufactura, la agroindustria, el turismo y servicios conexos o a cualquier otra actividad que pueda realizar una valiosa contribución a los ingresos en divisas y al empleo.

120. El Banco Central de Barbados patrocina también el Plan de garantía del crédito para la pequeña empresa.  Este plan tiene por objeto ofrecer a los bancos comerciales y otras instituciones crediticias aprobadas por el Banco Central protección contra la insolvencia y otras posibles pérdidas en relación con el crédito concedido a pequeñas empresas.  Los bancos comerciales y las instituciones de crédito aprobadas pueden presentar una solicitud al Banco Central para que conceda facilidades crediticias a los prestatarios que reúnan las condiciones exigidas.  La cuantía máxima es de 80.000 dólares de Barbados para los préstamos garantizados a corto plazo y de 150.000 dólares para los préstamos garantizados a medio plazo.  La garantía en concepto de pérdidas varía entre el 66 y el 90 por ciento.

121. Las empresas de Barbados pueden beneficiarse también de créditos en condiciones de favor financiados o garantizados por el Banco de Desarrollo del Caribe (BDC).
  El BDC puede invertir en el capital social de una empresa, realizar préstamos directamente o garantizar los préstamos hechos al Gobierno, bancos nacionales de desarrollo u otras instituciones financieras para financiar proyectos de desarrollo.  Al conceder créditos o garantías, el BDC da prioridad a los nacionales de países miembros de la CARICOM y a las empresas efectivamente controladas por ellos.

iv) Empresas de comercio de Estado, empresas estatales y privatización 

122. En 1996, Barbados notificó la existencia de dos empresas de comercio estatal, de conformidad con el párrafo 4 a) del artículo XVII del GATT y el párrafo 1 del Entendimiento relativo a la interpretación del artículo XVII de la OMC
:  la Corporación de Fomento Agropecuario de Barbados (BADMC) y la Sociedad Limitada de Industrias Lácteas de Barbados (BDIL).  Barbados no ha presentado respuestas por escrito a las preguntas formuladas por algunos Miembros con respecto a las operaciones de esas entidades.

123. La BADMC ejerce un monopolio sobre la importación de todos los productos de la avicultura.  Tiene también la prerrogativa de importar en franquicia arancelaria cebollas, azúcar en bruto y alas de pollo.  Esta empresa se estableció por ley en 1993 para regular los mercados internos y controlar los precios, regular las importaciones de productos agropecuarios y regular y promover las exportaciones.  Según las autoridades, la actividad principal de la BADMC es prestar servicios de apoyo al sector agropecuario no azucarero.  También importa azúcar refinado, maní y manzanas, y es de hecho exportador exclusivo de algodón.
124. La BDIL es una empresa semiprivada que hasta 1994 estuvo designada como importador y exportador exclusivo de productos lácteos.  El nombre comercial de la BDIL es Pine Hill Diaries (véase el capítulo IV 2) iii) b)),
125. Algunas empresas son de hecho comerciantes exclusivos, aunque no tienen derechos legales.  Por ejemplo, una empresa pública, la Compañía de Gestión Agropecuaria de Barbados (BAMC), es exportador exclusivo de azúcar en bruto, y la Compañía Nacional de Petróleo de Barbados es importador exclusivo de gasolina y fueloil.

126. En general, varias empresas comerciales de Barbados siguen siendo de propiedad pública y el Estado participa en una serie de actividades comerciales en sectores tales como los servicios públicos, la hostelería y la producción agroalimentaria.  Según un reciente estudio, esta participación ha tenido consecuencias para la eficiencia y el crecimiento económico de Barbados.
  La política actual del Gobierno es tomar parte en actividades comerciales únicamente cuando el sector privado no desea en principio dedicarse a ellas.  Por ejemplo, el Gobierno ha invertido recientemente en el acondicionamiento del lugar donde estaba emplazada una antigua refinería de petróleo para construir un complejo hotelero, con la esperanza de que el sector privado lo adquiera posteriormente.  A través de su programa de inversiones, el Gobierno ha anunciado también una serie de proyectos turísticos que serán patrocinados y cofinanciados bajo los auspicios del sector público.
  La Junta de Obras del Puerto de Barbados, que es también de propiedad pública, estaba previsto que financiase en 2001 la rehabilitación del puerto de Bridgetown, antes de su prevista comercialización (capítulo IV).

127. En octubre de 2000, el Gobierno anunció una ulterior cesión de sus acciones en el Banco Nacional de Barbados y en la Corporación de Seguros de Barbados, con vistas a reducir su participación en estas dos empresas al 20 por ciento o menos de sus acciones.  Esta medida no se ha aplicado todavía.

v) Derechos de propiedad intelectual 

a)
Marco jurídico e institucional 

128. Barbados es miembro de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) y signatario de la mayor parte de los principales acuerdos internacionales sobre derechos de propiedad intelectual (cuadro III.7).  Barbados no es miembro de la Unión Internacional para la Protección de la Propiedad Industrial, ni del Convenio de la Unión Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales (UPOV) (1978).

Cuadro III.7

Acuerdos internacionales sobre derechos de propiedad intelectual en los que es parte Barbados, diciembre de 2001

Convenio o acuerdo
Fecha de la adhesión

Convenio que establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual  (1970)
5 de octubre de 1979

Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial, texto de Estocolmo  (1883) revisado en 1967
12 de marzo de 1985

Tratado de Nairobi sobre la Protección del Símbolo Olímpico (1981)
28 de febrero de 1986

Tratado de Cooperación en materia de Patentes (1970)
12 de marzo de 1985

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas (1967)
12 de marzo de 1985

Convenio de Berna para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas  (1986)
30 de julio de 1983

Convención de Roma sobre la protección de los artistas, intérpretes o ejecutantes, los productores de fonogramas y los organismos de radiodifusión (1961)
18 de septiembre de 1983

Convenio de Ginebra para la protección de los productores de fonogramas contra la reproducción no autorizada de sus fonogramas (1971)
30 de julio de 1983

Convención Universal sobre el Derecho de Autor (1952)
18 de marzo de 1983

Fuente:
Información de acceso directo de la Oficina de Asuntos Empresariales y Propiedad Intelectual (CAIPO).  Disponible en:   http://www.caipo.org.

129. Barbados notificó a la OMC en 1998 que su servicio de información sobre los derechos de propiedad intelectual era el Ministerio de Comercio Internacional y Empresas.
  Como consecuencia de reajustes ministeriales, el Ministerio de Desarrollo Económico se encarga de los asuntos relacionados con la propiedad intelectual y el Ministerio de Asuntos Exteriores y Comercio Exterior es el servicio de información a la OMC sobre los derechos de propiedad intelectual.

130. De conformidad con lo prescrito en el párrafo 2 del artículo 63 del Acuerdo sobre los ADPIC, Barbados ha notificado a los Miembros de la OMC su legislación relativa a los derechos de propiedad intelectual.  Basándose en estas notificaciones, el Consejo de los ADPIC examinó en noviembre de 2001 la legislación de Barbados sobre los derechos de propiedad intelectual.  Seis delegaciones formularon preguntas;  Barbados presentó en diciembre de 2001 sus respuestas a las preguntas formuladas por el Canadá y Suiza y ha respondido recientemente a las preguntas de los otros cuatro países.
  En 2001, Barbados promulgó y modificó varias leyes para adaptar su legislación relativa a la propiedad intelectual al Acuerdo sobre los ADPIC de la OMC, especialmente en lo que respecta a las indicaciones geográficas, los circuitos integrados y la información no divulgada (cuadro III.8).  Además, estaba previsto promulgar para finales de 2002 la legislación subsidiaria siguiente:  Proyecto de ley sobre el derecho de autor (modificación) de 2001, Reglamento del Tribunal de Derechos de Autor de 2001, Reglamento del derecho de autor (importaciones prohibidas) de 2001 y Reglamento del derecho de autor de obras protegidas por bibliotecarios de 2001.

Cuadro III.8
Legislación de Barbados sobre derechos de propiedad intelectual, marzo de 2002

Principales leyes y reglamentos dedicados a la propiedad intelectual 
Observaciones/
documentos de la OMC 
Ámbito de aplicación

Ley de patentes Nº 18, 2001 (que sustituye a la Ley de patentes de 1981)
IP/N/1/BRB/P/1, 3
Prevé la protección de las invenciones y describe el procedimiento para la presentación de solicitudes de patente y la concesión de patentes 

Reglamento de patentes Nº 84, 1984 S.I. 1984 
IP/N/1/BRB/P/2
Describe los trámites de solicitud (por ejemplo, procedimientos, honorarios, formularios)

Ley de protección de obtenciones vegetales, 2001-17
IP/N/1/BRB/P/4
Protege los derechos de los fitogenetistas 

Reglamento de protección de obtenciones vegetales Nº 133, 2001, publicado en el Boletín el 7 de enero de 2002 

Describe el reglamento de aplicación 

Orden de protección de obtenciones vegetales Nº 134, 2001, S.I. 2001, publicada en el Boletín el 7 de enero de 2002 

Describe las variedades vegetales a las que puede concederse protección 

Ley de marcas de fábrica o de comercio, 1981-57, modificada por la Ley (modificación) de marcas de fábrica o de comercio Nº 16 de 2001
IP/N/1/BRB/T/1, IP/N/1/BRB/T/1, Add.1
Protege los nombres comerciales, logotipos, lemas y otras marcas utilizados en relación con bienes y servicios 

Reglamento de marcas de fábrica o de comercio Nº 85, 1984 S.I. 1984 
IP/N/1/BRB/T/2
Describe el reglamento de aplicación

Ley de dibujos y modelos industriales, capítulo 309A
IP/N/1/BRB/D/1
Protege los dibujos y modelos industriales y artesanales 

Reglamento de dibujos y modelos industriales Nº 84, 1984, S.I. 1984 
IP/N/1/BRB/D/2
Describe el reglamento de aplicación

Ley del derecho de autor, 1998-4 (que sustituye a la Ley del derecho de autor, 1982-1)
IP/N/1/BRB/C/1
Protege las obras literarias, artísticas, teatrales y musicales y otras obras protegidas 

Ley de indicaciones geográficas, 1998-22
IP/N/1/BRB/G/1
Protege las indicaciones geográficas

Reglamento de indicaciones geográficas, 2001

Describe el reglamento de aplicación

Ley de circuitos integrados, 1998-21, modificada por la Ley de circuitos integrados (modificación) Nº 15 de 2001
IP/N/1/BRB/L/1, IP/N/1/BRB/L/1/Add.1
Protege los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados 

Reglamento de circuitos integrados, 2001

Describe el reglamento de aplicación

Ley de protección contra la competencia desleal, 1998‑20
IP/N/1/BRB/I/1
Prevé protección contra la competencia desleal dentro del contexto de las obligaciones contraídas de Barbados en virtud de los artículos 34 y 40 del Acuerdo sobre los ADPIC

Ley de los emblemas y el himno nacionales de Barbados (Reglamento), capítulo 300A.
Notificada en 1996 en virtud del párrafo 2 del artículo 63 
Protege los emblemas nacionales 

Fuente:
Documento de la OMC IP/N/1/BRB/1, 9 de mayo de 1996, e información facilitada por las autoridades.

131. La legislación de Barbados comprende todas las esferas importantes que se mencionan en el Acuerdo sobre los ADPIC (cuadro III.9).  En el artículo IX del protocolo III del Acuerdo de la CARICOM se exponen también los compromisos en materia de derechos de propiedad intelectual, aunque este protocolo no ha sido ratificado todavía por los miembros.

Cuadro III.9

Situación general de la protección de los derechos de propiedad intelectual en Barbados, 2001ª
Asunto
Ámbito de aplicación
Duración
Algunas exclusiones y limitaciones 

Derecho de autor y derechos conexos 
Obras literarias (incluidos programas informáticos), teatrales, musicales y artísticas;  grabaciones sonoras, películas, programas distribuidos por cable o radiodifusión;  presentaciones tipográficas de ediciones publicadas;  y bases de datos electrónicas.  También están protegidos los derechos conexos de reproducción de los productores de fonogramas, así como de los intérpretes o ejecutantes.  Los derechos conexos incluyen los derechos morales, así como los derechos de los intérpretes o ejecutantes y de los organismos de radiodifusión
Para recibir protección no es necesaria la inscripción en un registro 

Vida del autor más 50 años.  Para las grabaciones sonoras, los programas distribuidos por cable o radiodifusión y las obras creadas por ordenador, 50 años a contar desde el año de producción.  Para las presentaciones tipográficas, 25 años 
Se concede protección siempre que la obra sea original y haya sido escrita, grabada o expresada de alguna otra forma material 

Los derechos de autor pueden transmitirse mediante licencia 

Derecho moral a oponerse a un trato despectivo 

Patentes
Cualquier invención (la legislación no contempla los criterios para el registro de la novedad universal, la etapa inventiva y la aplicabilidad industrial)

Los derechos de los fitogenetistas y obtentores están expresamente protegidos 

20 años a contar desde la presentación de la solicitud.  Posible renovación, salvo para vides, árboles forestales, árboles frutales y árboles ornamentales (25 años)
Invenciones que entrañen descubrimientos, teorías científicas y métodos matemáticos, métodos de diagnóstico, métodos para el tratamiento quirúrgico o terapéutico, variedades vegetales y animales y procesos biológicos para la producción de plantas que no sean procesos microbiológicos, y los productos de esos procesos e invenciones, cuya explotación comercial sea contraria al orden o la moralidad públicos o sea perjudicial para la salud de las personas o los animales, para la vida de las plantas o para el medio ambiente.  Se pueden expedir licencias obligatorias si se constata que el propietario de la patenta la explota de manera anticompetitiva 


Dibujos y modelos industriales 
Industria y artesanía 
Cinco años, renovables en dos ocasiones durante cinco años cada vez 

Se concede protección si el dibujo o modelo no se ha puesto todavía a disposición del público mediante su utilización o descripción o de cualquier otra forma salvo mediante su exhibición en una exposición oficial.  No se puede registrar un dibujo o modelo industrial si con ello se provoca un quebrantamiento de la paz 


Esquemas de trazado (topografías) de circuitos integrados 
Disposición tridimensional de los elementos, de los cuales al menos uno es un elemento activo de un circuito integrado 
Diez años a contar desde la fecha de presentación de la solicitud, no renovables 
Esquemas de trazado (topografías) que se han utilizado comercialmente durante más de dos años 

Marcas de fábrica o de comercio
Marcas de fábrica o de comercio, marcas de servicios y marcas colectivas que sean "distintivas".  La definición de marca de fábrica o de comercio comprende aspectos relacionados con la forma y el envasado e incluye también las marcas de certificación 
Diez años a contar desde la fecha de presentación de la solicitud, renovables 
La legislación actual de Barbados sobre marcas de fábrica o de comercio confiere el derecho de cesión o transmisión por su propietario, pero no confiere el derecho de cesión de una marca de fábrica o de comercio a un usuario inscrito en el registro que no sea su propietario 



Indicaciones geográficas
Indicación que identifica a un producto como originario de un territorio, región o lugar, cuando la calidad, el renombre u otra característica del producto es fundamentalmente atribuible a su origen geográfico 

Para recibir protección no es necesaria la inscripción en un registro

Se pueden rechazar o invalidar las marcas de fábrica o de comercio que contengan una indicación geográfica de productos no originarios del territorio indicado, o que consistan en tal indicación, si ésta pudiera inducir a error al público en cuanto al verdadero lugar de origen de los productos.  Se pueden rechazar las marcas de fábrica o de comercio que contengan una indicación geográfica que identifique vinos o licores efectivamente originarios del territorio indicado, o que consistan en tal indicación 


Información no revelada 
Acciones o prácticas que representan una competencia desleal, o que pueden causar una merma de la buena voluntad o de la reputación de bienes o servicios.  Actividades comerciales destinadas a inducir a error al público en cuanto al valor de bienes o servicios.  Revelación o adquisición de información secreta relativa a una empresa comercial sin el consentimiento del propietario legítimo de la información 


Indefinidamente


Obtenciones vegetales
Obtenciones vegetales nuevas, distintas, estables y homogéneas 

Se concederá un derecho de prioridad de un año de duración a las solicitudes extranjeras de miembros de la UPOV 
18 años para las plantas vivaces (incluidos los árboles forestales y frutales y las vides);  15 años para las demás
No es necesario el consentimiento del titular del derecho para la investigación o el consumo en beneficio del productor, entre otros usos 

a
Para una descripción detallada de la protección de los derechos de propiedad intelectual en Barbados, deberán consultarse directamente las leyes pertinentes.

Fuente:
Secretaría de la OMC.

132. Los derechos de propiedad intelectual son administrados por la Oficina de Asuntos Empresariales y Propiedad Intelectual (CAIPO) del Ministerio de Desarrollo Económico.
  La CAIPO asesora también al Ministerio de Desarrollo Económico sobre cuestiones técnicas y normativas relacionadas con la propiedad intelectual.  Para conseguir la protección de cualquier tipo de propiedad intelectual, el titular del derecho debe presentar una solicitud a la CAIPO.  La Sección de Propiedad Intelectual de la CAIPO se reforzó con la creación de varios nuevos puestos y en 1999 se concluyó con éxito un proyecto para reducir el número de solicitudes de marcas de fábrica o de comercio pendientes.  Como resultado de ello, el plazo medio para el registro de una marca de fábrica o de comercio en Barbados es actualmente de siete meses.  Con ayuda de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), personal de la CAIPO está recibiendo formación en materia de patentes y asistencia técnica para simplificar los procedimientos de tramitación de patentes.  Se prevé que con ello se conseguirá en un futuro próximo una reducción similar del tiempo necesario para la concesión de patentes (cuadro III.10).  No se han presentado solicitudes relativas a indicaciones geográficas, circuitos integrados o variedades vegetales.

Cuadro III.10

Marcas de fábrica o de comercio, patentes y dibujos y modelos industriales registrados, 1994-2001


1994
1995
1996
1997
1998
1999
2000
2001a
Total
(1994-2001)

Marcas de fábrica o de comercio










Solicitudes
739
777
998
982
1.041
1.284
1.332
1.051
8.204

Inscripciones en el registro
52
211
287
499
600
1.536
2.710
3.240
9.315

Renovaciones
141
480
750
692
617
374
232
151
3.437

Patentes (Reino Unido)










Solicitudes
54
39
154
68
32
68
81
115
611

Renovaciones
90
105
95
106
132
187
268
348
1.331

Concesiones
0
0
0
0
3
8
17
17
45

Dibujos y modelos industriales










Solicitudes
1
4
6
10
11
7
8
6
53

Inscripciones en el registro
0
0
0
0
0
5
0
6
11

a
Información estadística para 2001 compilada hasta el 5 de octubre de 2001.

Fuente:
Gobierno de Barbados.

133. En el contexto de la crisis provocada por el SIDA, Barbados, junto con más de 50 países en desarrollo, patrocinó una propuesta de Declaración Ministerial relativa al Acuerdo sobre los ADPIC y la salud pública, que se presentó al Consejo de los ADPIC.
  La propuesta tuvo como resultado la Declaración Ministerial relativa al Acuerdo sobre los ADPIC y la Salud Pública.

b)
Régimen de observancia de los derechos de propiedad intelectual 

134. Barbados ha facilitado a los Miembros de la OMC amplia información sobre los derechos de propiedad intelectual por medio de la Lista de cuestiones relacionadas con la observancia.
  Esta información se resume en el cuadro AIII.2.  Hasta la fecha, no se han entablado acciones civiles para solicitar un desagravio por mandamiento judicial.
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� Información en línea del Ministerio de Desarrollo Económico.  Disponible en:  http://www.barbadosbusiness.gov.bb/miib/Investment/things_to_ know.cfm





� Documentos de la OMC WT/L/430, 9 de noviembre de 2001, y WT/MIN(01)/ST/82, 11 de noviembre de 2001.





� Información en línea de la Cámara de Comercio e Industria de Barbados.  Disponible en:  http://www.bdscham.com/show_release.cfm?link=release24.htm





� Artículo 132 de la Ley de Aduanas.


� Los párrafos 1 y 2 del artículo 5 del Acuerdo sobre Normas de Origen de la OMC estipulan que cada Miembro deberá comunicar a la Secretaría sus normas y las modificaciones que introduzcan en ellas.


� Véase, por ejemplo, OMC (2001b).





� Barbados comunicó a la Base Integrada de Datos de la OMC su arancel de aduanas para 2001.


� Instrumento legal Nº 118 de 2001, Boletín Oficial Nº 97, 15 de noviembre de 2001.





� La Lista se presentó el 19 de septiembre de 2000, en el contexto del Proyecto de base de datos sobre la lista refundida.





� Aunque en el caso del jugo (zumo) de toronja o pomelo (2009209000 del SA) el arancel aplicado (137 por ciento) parecía exceder del tipo consolidado (155 por ciento), las autoridades indicaron que se trataba de un error tipográfico.





� Documento de la OMC G/AG/R/7, 26 de noviembre de 1996.





� Documento de la OMC G/AG/N/BRB/8, 9 de noviembre de 2001.





� Anexo al Tratado por el que se establece la Comunidad del Caribe, capítulo III, artículo 13, lista I.





� Estos productos corresponden a las partidas 04.02, 11.01 y 23.02 del SA.





� Gobierno de Barbados (2000).





� A continuación se ofrece un ejemplo de cómo se calculan los derechos e impuestos a la importación sobre un tostador (8516.72 del SA):  valor en aduana, 100 dólares de Barbados;  derechos de importación, 20 por ciento del valor en aduana = 20 dólares;  gravamen ambiental, 1 por ciento del valor en aduana = 1 dólar;  impuesto sobre el valor añadido, 15 por ciento del valor en aduana más la suma de los derechos e impuestos = 18,15 dólares.  Total de los derechos e impuestos = 39,15 dólares de Barbados.





� Cámara de Comercio e Industria de Barbados (2001).





� Anexo al Tratado por el que se establece la Comunidad del Caribe, capítulo III, artículo 13, lista I (para los productos que figuran en la lista de Barbados, véase la sección iv) e) supra).





� Documento de la OMC G/LIC/N/3/BRB/1, 23 de enero de 1996.





� Ministerio de Desarrollo Económico (2001).





� Documentos de la OMC G/LIC/N/1/BRB/1, 4 de octubre de 1996, y G/LIC/N/3/BRB/1, 23 de enero de 1996.





� Documento de la OMC G/LIC/N/3/BRB/1, 23 de enero de 1996.





� Documentos de la OMC G/LIC/Q/BRB/1, 28 de enero de 1997, y G/LIC/Q/BRB/2, 3 de febrero de 1997.





� Documento de la OMC G/ADP/N/1/BRB/1, 30 de octubre de 1995.





� Documentos de la OMC G/ADP/W/323, 12 de abril de 1996, preguntas formuladas por la Unión Europea;  G/ADP/W/342, 15 de abril de 1996, preguntas formuladas por Hong Kong;  G/ADP/W/359, 17 de abril de 1996 (Corea);  G/ADP/W/371, 23 de abril de 1996 (Venezuela);  y G/ADP/W/387, 24 de abril de 1996 (Estados Unidos).





� Documentos de la OMC G/ADP/M/8/Suppl.1 y G/SCM/M/10/Suppl.1, 17 de enero de 1997.





� Documento de la OMC G/ADP/W/323, 12 de abril de 1996.


� Documento de la OMC G/ADP/W/342, 15 de abril de 1996, preguntas formuladas por Hong Kong.  Véase también G/ADP/W/359, 17 de abril de 1996 (Corea);  G/ADP/W/371, 23 de abril de 1996 (Venezuela);  y G/ADP/W/387, 24 de abril de 1996 (Estados Unidos).





� Instrumento legal Nº 118 de 1996, suplemento del Boletín Oficial Nº 93, 11 de noviembre de 1996.





� Directrices para la aplicación del artículo 137A del Reglamento (financiero) de administración y auditoría financieras de 1971.





� Gobierno de Barbados (2000).





� Véase por ejemplo, la información en línea de Tradeport.  Disponible en:  http://www.tradeport.org/ts/countries/barbados/regs.html.





� BNSI Standards Catalogue, 2001.





� Documento de la OMC G/TBT/Notif.00/396, 5 de septiembre de 2000.





� BNSI (2000), p. 12.





� Documento de la OMC G/SPS/N/BRB/1, 14 de noviembre de 2001.





� Documento de la OMC G/SPS/ENQ/10/Add.1, 14 de junio de 2000.





� Documento de la OMC G/SPS/NNA/1, 1º de noviembre de 2000.





� Véase también el documento de la OMC G/SCM/N/71/BRB, 1º de marzo de 2002.





� Gobierno de Barbados (2001).





� BIDC (1997).





� Documento de la OMC G/AG/N/BRB/10, 9 de noviembre de 2001.





� Documento de la OMC G/SCM/N/74/BRB, 4 de enero de 2002.  Pueden encontrarse más detalles sobre estas medidas en el documento de la OMC G/SCM/N/71/BRB, 1º de marzo de 2002.





� En el capítulo IV se describen los regímenes aplicables a las compañías de seguros exentas y a los bancos extraterritoriales.  También puede obtenerse información en línea del Ministerio de Desarrollo Económico sobre las disposiciones relativas a las empresas internacionales en la siguiente dirección:  http://www.barbadosbusiness.gov.bb/miib/Legislation/Acts/Investment_acts.cfm.





� Información en línea de la Corporación de Inversiones y Desarrollo de Barbados.  Disponible en:  http://www.bidc.com/finser.htm#inter.





� Documento de la OMC WT/DS108/R, 8 de octubre de 1999.





� Documento de la OMC WT/DS108/14, 21 de noviembre de 2000.





� Ministerio de Hacienda y Asuntos Económicos (2001).





� Pelzman, Gordon y Langer (2000).





� Documento de la OMC WT/GC/W/441, 6 de agosto de 2001.





� Documento de la OMC G/SCM/N/71/BRB, 1º de marzo de 2002.  Véase también el documento de la OMC G/SCM/N/74/BRB, 4 de enero de 2002.


� Véase también el documento de la OMC G/SCM/N/71/BRB, 1º de marzo de 2002.





� Gobierno de Barbados (2001).





� Para más detalles, véase la información en línea del Banco Central de Barbados.  Disponible en:  http://www.centralbank.org.





� OMC (2001b);  e información en línea del BDC.  Disponible en:  http://www.caribank.org/ web_staging.nsf/pages/hp1.





� Documento de la OMC G/STR/N/1/BRB, 29 de mayo de 1996.





� Documentos de la OMC G/STR/Q1/BRB/1, 26 de junio de 1996, G/STR/Q1/BRB/2, 7 de julio de 1996, G/STR/Q1/BRB/3, 20 de septiembre de 1996, y G/STR/Q1/BRB/4, 25 de septiembre de 1996.





� Williams (2001).





� Gobierno de Barbados (2001).





� Documento de la OMC IP/N/3/Rev.3, 10 de noviembre de 1998.





� Las preguntas dirigidas a Barbados, y algunas de las respuestas pertinentes para el presente examen, figuran en los documentos de la OMC IP/C/W/314, 18 de octubre de 2001, IP/C/W/315, 5 de noviembre de 2001, IP/C/W/316, 8 de noviembre de 2001, IP/C/W/320, 19 de noviembre de 2001, IP/C/W/322, 21 de noviembre de 2001, IP/C/W/325, 21 de noviembre de 2001, IP/C/W/325/Add.1, 26 de noviembre de 2001, Add.2, 14 de marzo de 2002, IP/C/W/328, 26 de noviembre de 2001.





� Información en línea de la CARICOM.  Disponible en:  http://www.caricom.org/expframes2.htm.





� Información en línea del Ministerio de Desarrollo Económico y de la CAIPO.  Disponible en:  http://www.barbadosbusiness.gov.bb/;  y http://www.caipo.org/.





� Documento de la OMC IP/C/W/312, 4 de octubre de 2001.





� Documento de la OMC WT/MIN(01)/DEC/W/2, 14 de noviembre de 2001.





� Documento de la OMC IP/N/6/BRB/1, 6 de julio de 2001.
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Gráfico III.1

Distribución de los tipos arancelarios NMF, 2001
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El número total de líneas 
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 es de 1.025 para la agricultura y de 5.356 para los demás sectores. 
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Gráfico III.1
Distribución de los tipos arancelarios NMF, 2001
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El número total de líneas ad valorem es de 1.025 para la agricultura y de 5.356 para los demás sectores. 
Estimaciones de la OMC, basadas en datos facilitados por el Gobierno de Barbados.

a
Fuente:

Agricultura



Chart III-freq

		Franquicia arancelaria		Franquicia arancelaria

		1-5		1-5

		6-10		6-10

		11-15		11-15

		16-20		16-20

		21-25		21-25

		26-30		26-30

		31-35		31-35

		36-40		36-40

		41-45		41-45

		46-50		46-50

		>50		>50



&A

Page &P

3.251

3,500

1,200

900

600

300

0

Non-agriculture Non-agriculture

Cumulative %

(0,4%)

(17,4%)

(4,6%)

(3,8%)

(60,7%)

(4,2%)

(0,6%)

(0,0%)

(1,6%)

(0,6%)

(0,8%)

(5,2%)

224

4.1822255414

1375

64.8805078417

203

68.6706497386

247

73.282300224

931

90.6646751307

24

91.1127707244

33

91.7289021658

2

91.7662434653

87

93.3905899925

31

93.9693801344

43

94.7722180732

280

100



Worksheet

		Barbados		AV only

		2001		Agricultura		%		Running percentage

		Franquicia arancelaria		109.0		10.6		10.6

		1-5		316.0		30.8		41.5

		6-10		27.0		2.6		44.1

		11-15		50.0		4.9		49.0

		16-20		117		11.4		60.4

		21-25		17		1.7		62.0

		26-30		3		0.3		62.3

		31-35		0		0.0		62.3

		36-40		242		23.6		86.0

		41-45		1		0.1		86.0

		46-50		0		0.0		86.0

		>50		143.0		14.0		100.0

				1025.0		100.0

		Non-agriculture

		2001		Non-agriculture		%		Cumulative %				For graph: figure for 1-5 was changed bec of break

		Franquicia arancelaria		224.0		4.2		4.2				224.0

		1-5		3251.0		60.7		64.9				1375.0

		6-10		203.0		3.8		68.7				203.0

		11-15		247.0		4.6		73.3				247.0

		16-20		931		17.4		90.7				931.0

		21-25		24		0.4		91.1				24.0

		26-30		33		0.6		91.7				33.0

		31-35		2		0.0		91.8				2.0

		36-40		87		1.6		93.4				87.0

		41-45		31		0.6		94.0				31.0

		46-50		43		0.8		94.8				43.0

		>50		280.0		5.2		100.0				280.0

				5356.0		100.0						3480.0



Sectores distintos de la agricultura

Porcentaje

Número de líneas arancelariasa

Porcentaje

Número de líneas arancelariasa

(0,1%)

(-)

(14,0%)

(23,6%)

(-)

(0,3%)

(10,6%)

(30,8%)

(2,6%)

(4,9%)

(11,4%)

(1,7%)

Franquicia arancelaria

Franquicia arancelaria

1-5

1-5

6-10

6-10

11-15

11-15

16-20

16-20

21-25

21-25

26-30

26-30

31-35

31-35

36-40

36-40

41-45

41-45

46-50

46-50

>50

>50

109

10.6341463415

316

41.4634146341

27

44.0975609756

50

48.9756097561

117

60.3902439024

17

62.0487804878

3

62.3414634146

0

62.3414634146

242

85.9512195122

1

86.0487804878

0

86.0487804878

143

100
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